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Глава республики поздравил 
старейшую жительницу 

республики
Глава Ингушетии поздравил с днем 8 марта одну из самых пожилых представитель-

ниц слабого пола Мадинат Дзадзиеву. Мадинат Салиевна в этом году отмечает 111 
лет. Она помнит Октябрьскую революцию, депортацию, но несмотря на все тяготы 
жизни, она осталась жизнерадостным, доброжелательным человеком. Дзадзиева вы-
растила трех сыновей и дочь, 30 внуков и 52 правнука. Неожиданным подарком стал 
для нее приезд Главы Ингушетии, который пожелал Мадинат и всем ее родным креп-
кого здоровья и долгих лет жизни. Ю-Б. Евкуров интересовался бытом и здоровьем 
женщины. 

Узнав, что в доме, где проживает Мадинат Дзадзиева, нет необходимых бытовых условий, 
Глава республики дал поручение благоустроить дом, а также оказать ей необходимую ме-
дицинскую помощь. 

Пресс-служба Главы РИ 

В школах г.Малгобеке 
проводится работа по под-
готовке празднования 20-
летия нашей республики. 
Здесь разработаны специ-
альные планы. Составлен 
совместный план город-
ского управления образо-
вания с администрацией 
города. Анализ проведен-
ной работы по подготовке 
празднования Дня обра-
зования республики пока-
зывает, что руководители 
школ и педагогические кол-
лективы ответственно 
относятся к этой задаче. 
Педагогические и учени-
ческие коллективы школ 
проводят определенную 
работу по выполнению на-
меченных мероприятий. 
Во всех школах города 
начата работа по реализа-
ции плана мероприятий, 
проводятся интересные и 
увлекательные мероприя-
тия. В декабре проведена 
выставка «Край родной - 
души отрада» во всех шко-
лах, оформлены стенды 
«20 лет моей республике», 
проведены ученические 
конференции «Летопись 
нашей республики», в 
гимназии №1 22 декабря 
проведена краеведческая 
викторина «Героические 
страницы истории родно-
го края».

В январе в гимназии №1 
прошли «Веселые старты», 
посвященные 20-летию об-
разования РИ, в СОШ №6 
прошел конкурс авторских 
сочинений «Пою моё отече-
ство, республику мою», в 
СОШ №11 в 5-9 классах про-
ведены классные часы «Го-
сударственные символы и 
столица РИ». В СОШ №13 
проведен конкурс рисунков 
«Процветай, моя Ингуше-
тия», в СОШ №18 проведено 
общешкольное мероприятие 
с приглашением ветеранов 
труда «Во славу Отечества». 
Надолго запомнится уча-
щимся урок нравственности, 
проведенный в СОШ №6 

«Ты живешь среди людей, 
добротой себя измерь».

В феврале в СОШ №20 
прошел конкурс-фестиваль 
детского творчества «Юные 
дарования», посвященный 
20-летию РИ, в СОШ №9 про-
веден "круглый стол" на тему 
«Конституция РИ», в гимна-
зии №1 проведена выставка 
декоративно-прикладного 
искусства, там же проведе-
на книжная выставка «Край 
родной - души отрада». При 
проведении этих мероприя-
тий принимают участие и 
родительские комитеты. В 
СОШ №1 25 февраля теку-
щего года прошло внекласс-
ное мероприятие по истории 
«Образование РИ» в рамках 
городского семинара учите-
лей истории.

Учителя ингушского языка 
в рамках Декады ингушского 
языка провели во всех шко-
лах открытые уроки по теме 
«Бовза беза хьай мохк», кон-
курс чтецов «Са хьамсара 
мохк».

Всем школам города ре-
комендовано проведение 
общешкольных мероприя-
тий «Республика Ингушетия 
- спустя 20 лет».

В СОШ №13 это мероприя-
тие прошло на высоком уров-
не, а остальные школы про-
ведут данные мероприятия 
в марте-апреле. Эта работа 
воспитывает патриотизм 
подрастающего поколения, 
любовь к краеведческой ра-
боте, истории родного края.

Учащиеся школ города 
примут активное участие 
в республиканской акции 
«Создание «Аллеи дружбы». 
Также в мае во всех школах 
пройдет общешкольное ме-
роприятие «С Днем рожде-
ния, Республика».

Мероприятия эти прово-
дятся ответственно, плано-
во и приносят большую ра-
дость детям. Специалисты 
городского управления об-
разования посещают школы 
и контролируют работу.

М. ЭРзИев

Подготовка 
к празднику

11 марта 1994 года со-
стоялось первое заседание 
Народного Собрания – Пар-
ламента Республики Ингуше-
тия. Этому событию в этом 
году исполняется 18 лет. В 
то время я работал первым 
заместителем председателя 
правительства республики и 
хорошо помню этот день.

Надо сказать, что до вы-
боров депутатов Народного 
Собрания была проведена 
огромная работа. Все на-
чалось с того, что в течение 
1993 года   была подготовле-
на Конституция Республики 
Ингушетия, работу над тек-
стом которой возглавил ра-
ботавший тогда советником 
президента Республики Ингу-
шетия Келигов Мурат Юсупо-
вич. Конституция республики 
за прошедшие годы претерпе-
ла определенные изменения, 
однако суть ее остается не-
изменной, а заслуга  автора и 
его соратников - бесспорной.

Конституцию республики  
принимали всенародным го-
лосованием, назначенным  
на 27 февраля 1994 года. На 
этот же день указом прези-
дента Республики Ингушетия 
Руслана Султановича Ауше-
ва были назначены выборы 
в парламент республики. 
Этим же указом утверждено 
«Положение о выборах депу-
татов Народного Собрания – 
парламента Республики Ин-
гушетия».

Любопытное  совпадение, 
не правда ли, что 27 числа 
были избраны 27 депутатов 
Народного Собрания перво-
го созыва. Необходимо отме-
тить, что и в первом созыве, 
как и во всех последующих, 
депутатский корпус был ин-
тернациональным и 11 марта 
1994 года все они собрались 
на свое первое заседание в 
актовом зале завода «Элек-
троинструмент».

Тяжело было первому со-
ставу парламента, который 
не имел ни опыта, ни практики 
парламентской деятельности 
и уж тем более материально-
технической базы. Именно 
так начались первые шаги в 

законотворческой деятельно-
сти по формированию зако-
нодательной базы Ингушской 
Республики. Но все они были 
одухотворены одной целью 
– как можно быстрее  начать 
работу по созданию респу-
бликанской правовой базы. 

Законодательный орган 
первого созыва принял 86 
законов, а также множество 
обращений по ситуации в 
республике, по вопросам 
восстановления прав на-
ходившихся на территории 
Ингушетии вынужденных 
переселенцев из Северной 
Осетии и Чечни. 

22 марта 1994 года пре-
зидентом РИ была внесена 
моя кандидатура на утверж-
дение Народным Собрани-
ем  на пост председателя 
правительства республики и 
уже в этой роли мне  с депу-
татским корпусом довелось 
работать и по социально-
экономическим вопросам, и 
по формированию норматив-
ной правовой  базы РИ.

Сегодня приходится с со-
жалением говорить о том, что 
в архиве ГТРК «Ингушетия» 
не сохранились видеомате-
риалы того заседания, но для 
читателей сайта Народного 
Собрания мы хотим пред-
ставить в хронологическом 
порядке документы и первые 
правовые акты парламента, а 
также поименный список де-
путатов.  Важно, чтобы моло-
дое поколение видело, с чего 
начиналась работа первого 
созыва парламента Респу-
блики Ингушетия, для того 
чтобы оценить в каких усло-
виях формировалась зако-
нотворческая деятельность. 

Сегодня я хочу еще раз 
добрыми словами, словами 
признательности отметить 
именно депутатский корпус 
первого созыва, которому 
действительно было трудно, 
но, тем не менее, все депу-
таты достойно справились и 
благодаря проведенной в то 
время колоссальной работе 
Народное Собрание Респу-
блики Ингушетия состоялось.

18-летие законодательного 

органа - не просто дата в по-
литической жизни республи-
ки. Это событие знаменует 
рубежный этап становления 
правовой системы, развитие 
гражданского общества и пар-
ламентаризма, реализацию 
конституционного принципа, 
разделение властей. Считаю 
реальным результатом этих 
мер сформированную зако-
нодательную базу, которая 
является основой жизни в ре-
спублике. 

Народному Собранию пя-
того созыва необходимо и 
впредь соотносить прини-
маемые решения с потреб-
ностями и интересами наших 
сограждан. Речь идет о пра-
вовом обеспечении начатых 
преобразований в местном 
самоуправлении, жилищно-
коммунальной сфере, обра-
зовании и здравоохранении, 
создании рынка доступного 
жилья,  а также продолжить 
работу по созданию базы для 
реализации гражданами прав 
и свобод, гарантированных 
Конституцией Российской 
Федерации и Конституцией 
Республики Ингушетия.

Гражданское общество не 
может возникнуть на пустом 
месте. Его нужно строить 
через публичный диалог с 
властями всех уровней. Пар-
ламентариям необходимо 
научиться работать в режиме 
постоянного, открытого обме-
на мнениями с населением, 
исполнительной властью, 
научными, предприниматель-
скими кругами, всеми демо-
кратическими институтами. 

Считаю, что мы обязаны 
принимать решения, кото-
рые будут соответствовать 
потребностям сегодняшне-
го времени. Уверен, что со-
вместные усилия всех ветвей 
власти обеспечат укрепление 
государственности и дина-
мичное развитие Республики 
Ингушетия и  именно в этом 
случае возможен успех во 
всех начинаниях. 

Пресс-служба 
Народного Собрания РИ

Ю-Б.Евкуров отметил, что 
одной из особенностей ку-
рортов республики станет 
формирование туристи-
ческой среды, ориентиро-
ванной на людей с ограни-
ченными физическими 
возможностями и при строи-
тельстве объектов курортно-
го назначения порядка 30% 
составляющей номерного 
фонда будет отведено имен-
но этой категории граждан. 

Кроме того, в Джейрахском 
районе имеются условия для 
развития экстремальных ви-
дов отдыха. В течение 2011 
– 2012 годов этот район по-
сетила не одна группа тури-
стов, занимающихся экстре-
мальными видами отдыха, в 
том числе команда «Русский 
экстрим», а ролики, отсня-
тые этой группой, пользуют-
ся большим успехом в сети 
интернет. 

Выделен участок для стро-
ительства тренировочной 
площадки по подготовке ко-
манды альпинистов. В Тар-
гимской котловине Джейрах-
ского района на высоте 1500 
метров над уровнем моря 
запланировано строитель-
ство базы для подготовки 
спортсменов олимпийского 
резерва. 

Ведутся переговоры о про-
ведении боев без правил на 
открытой площадке в высо-
когорной части, что будет 
усиливать нагрузку на спор-

тсменов, и придаст новизну 
данному виду спорта. 

Ю-Б.Евкуров отметил, что 
в рамках проекта разрабо-
тана программа «Экологи-
ческий туризм Ингушетии», 
которая подразумевает раз-
мещение отдыхающих в при-
вычных для горцев условиях 
проживания. 

Как одно из важных на-
правлений в развитии туриз-
ма Ю-Б.Евкуров обозначил 
религиозное паломничество. 
На территории Джейрахско-
го района находится одно из 
древнейших христианских 
культовых сооружений – 
храм Тхаба-Ерды, датируе-
мый III веком н.э. 

Для приезда на отдых в 
республику туристы смогут 
воспользоваться воздуш-
ным и железнодорожным 
транспортом, для доставки 
туристов к базам отдыха бу-
дет создан специальный ав-
топарк. 

Ю-Б.Евкуров подчеркнул, 
что в 2012 году будет за-
вершена реконструкция 
ОАО «Аэропорта «Магас» 
им.С.Осканова. Грузовой 
двор, расположенный на 
территории железнодорож-
ного вокзала республики, 
будет вынесен за пределы 
г.Назрани для того чтобы 
создать комфортные усло-
вия для пассажиров, пользу-
ющихся железнодорожным 
транспортом, сообщил Гла-

ва региона. 
Общий объем инвестиций 

проекта составит порядка 
100 млрд. рублей. На меро-
приятия для развития первой 
очереди курортов «Армхи» 
и «Цори» по предваритель-
ным расчетам специалистов 
ОАО «Курорты Северного 
Кавказа» необходимы сред-
ства в объеме 6 223,82 млн. 
рублей. В связи с этим Глава 
Ингушетии обратился к пре-
зиденту Дмитрию Медведе-
ву с просьбой рассмотреть 
возможность увеличения 
Уставного каптала ОАО «Ку-
рорты Северного Кавказа» 
на обустройство внутренней 
инфраструктуры курортов 
«Армхи» и «Цори», а также 
поддержать предложения по 
выделению дополнительных 
средства в рамках существу-
ющих федеральных целевых 
программ для строительства 
внешней инфраструктуры и 
коммуникаций к создавае-
мым курортам «Армхи» и 
«Цори». 

Напомним, что постановле-
нием правительства России 
от 29 декабря 2011 года «Об 
особых экономических зонах 
в Северокавказском феде-
ральном округе» на террито-
рии Сунженского и Джейрах-
ского районов Республики 
Ингушетия была создана 
туристско-рекреационная 
особая экономическая зона. 

Премьер Муса Чилиев 
встретился с ингушской ко-
мандой альпинистов, со-
вершившей восхождение на 
вторую уже по счету вершину 
Аконкагуа 23 февраля этого 
года.

Во встрече приняли уча-
стие руководитель экспе-
диции Висан Юсупов, ин-
структор команды Владимир 
Кореньков, альпинисты Ма-
гомед Аушев, Мусса Хадзиев 
и Лейла Албогачиева.

«Мы все гордимся вами. 
Очень символично было 
то, что вы подняли государ-
ственные флаги России и 
Ингушетии на вершине Акон-
кагуа именно 23 февраля - в 
День памяти о выселении на-
шего народа в 1944 году и в 
День защитника Отечества. 
Этот праздник к ингушскому 
народу имеет прямое отно-
шение. Сталинский режим 
не смог сломать дух нашего 
народа и предать забвению 
подвиги наших отцов», - от-
метил Муса Чилиев.

«Одни команды из других 
стран, совершавшие вос-
хождение на Аконкагуа вме-
сте с нами, в полном составе 
сошли с дистанции, от других 
до вершины добрались по 
несколько человек. Из «ин-
гушской команды», как нас 
уже называют, ни один не 
сдался. Это говорит о вну-
треннем стержне и решимо-
сти добиться успеха», - ска-
зал Владимир Кореньков.

«Чувство локтя, командный 
дух играют огромную роль, в 
чем мы еще раз убедились», 
- подчеркнул Висан Юсупов.

«Слушая вас, я отметил 
для себя, что уже не раз про-
звучало слово «команда». 
Уверен, что ко Дню Ингуше-

тии вы совершите восхожде-
ние на Эверест на радость 
всем нам», - сказал Муса 
Чилиев.

Премьер также позвонил 
еще двум участникам экс-
педиции - главному тренеру, 
«Снежному барсу» Сергею 
Богомолову и альпинисту из 
Кабардино-Балкарии Азнору 
Хаджиеву. Он поздравил их с 
покорением второй вершины 
в рамках проекта «Ингуше-
тия на высоте», и выразил 
надежду, что в скором време-
ни они приедут в республику, 
чтобы встретиться с руковод-
ством РИ и с жителями.

«В успехе нашей экспеди-
ции огромная роль принад-
лежит Сергею Богомолову. 
Это мужественный, стойкий 
человек, который никогда не 
теряет спокойствия, какая бы 
сложная ситуация не была», 
- отметили альпинисты.

Между тем, Висан Юсу-
пов преподнес премьеру две 
альпинистские формы, по-
шитые в Москве специально 
для ингушской команды.

«Одну из них мы вручаем 
вам, другую, чтобы вы пере-
дали Главе Ингушетии Юнус-
Беку Евкурову. Кстати, мы 
отличались среди команд из 
других стран своей единой 
формой и все нас называли, 
как сказал Владимир Корень-
ков, «это - ингуши». Ни в чем 
мы не нуждались, поддержка 
оказывается на всех этапах, 
за что мы благодарны Главе 
республики, вам и всем жите-
лям Ингушетии», - сказал он.

«В команде представители 
различных национальностей, 
но все мы граждане России 
и очень приятно, что у вас 
такой общий настрой», - от-
метил председатель прави-

тельства.
Как рассказали альпини-

сты, на вершину Эвереста 
поднимались 27 женщин, но 
ни одна из них не совершала 
восхождение два раза. Лейла 
Албогачиева намерена дока-
зать, что женщине под силу 
многое. Она, по ее словам, 
полна решимости взойти на 
высочайшую вершину мира 
несколько раз.

«Если вы это сделаете, я 
готов каждый раз оказывать 
помощь и поддержку в под-
готовке», - заверил ее Муса 
Чилиев. Он поздравил аль-
пинистку с праздником 8 мар-
та, вручил цветы и памятный 
подарок.

Премьер отметил, что по-
сле празднования Дня респу-
блики 4 июня в Ингушетии 
начнется реализация планов 
по созданию школы аль-
пинизма. «Сам лично буду 
курировать этот проект. По-
сле того как вы взойдете на 
Эверест, на что мы все наде-
емся, уже наша обязанность 
создать такую школу», - под-
черкнул он.

Напомним, команда альпи-
нистов намерена водрузить 
флаг Ингушетии на высочай-
шей вершине мира Эвересте 
ко Дню республики 4 июня 
2012 года. Восхождение на 
Аконкагуа (6962 метров над 
уровнем моря, высшая точка 
Южной Америки) - это вто-
рой этап проекта с названи-
ем «Ингушетия на высоте». 
До этого 25 января текущего 
года альпинисты покорили 
первую гору на пути к Эве-
ресту - Килиманджаро (5895 
метров над уровнем моря, 
Танзания).

Пресс-служба 
Правительства РИ

Мухарбек  Дидигов: 
- 18-летие законодательного 

органа - не просто дата 
в политической жизни республики

Председатель правительства 
Ингушетии: «Уверен, 

что вы совершите восхождение 
на Эверест»

ИНГУШЕТИя НА ВыСОТЕ

Находящийся с рабочей 
поездкой в Москве первый 
заместитель председателя 
правительства республи-
ки Бекхан Оздоев принял 
участие в совещании по 
вопросам летнего отдыха 
детей, прошедшем в мини-
стерстве здравоохранения 
и социального развития 
РФ.

Как сообщил первый вице-
премьер, на совещании под-
водились итоги летней оздо-
ровительной кампании 2011 
года и обсуждались задачи 
на текущий год.

«После совещания у нас  
состоялась отдельная встре-
ча с директором Департа-
мента организации соцзащи-
ты населения минздрава РФ 
Ольгой Самариной, на кото-
рой мы обговорили вопросы 
выделения средств респу-
блике для проведения летней 
оздоровительной кампании.
Самарина заверила, что для 

детей, оказавшихся в труд-
ной жизненной ситуации, по-
мимо ранее планировавших-
ся средств, будет выделено 
дополнительно порядка 25 
млн. рублей», - сказал Бек-
хан Оздоев.

Первый заместитель пред-
седателя правительства на-
помнил, что в текущем году 
на отдых и оздоровление де-
тей в летнее время планиро-
валось выделить около 100 
млн. рублей.

"61 млн. рублей выделя-
ет региональный бюджет, 38 
– федеральный. Нам этих 
средств было мало, чтобы 
охватить весь контингент 
нуждающихся в отдыхе и 
оздоровлении детей. Ольга 
Самарина отметила, что при 
выполнении республикой 
взятых на себя обязательств 
нам будет выделено допол-
нительно 25 млн. рублей, и 
это очень приятная новость», 
- подчеркнул Бекхан Оздоев. 

В администрации 
Главы Ингушетии прошли 

праздничные мероприятия, 
приуроченные к 8 марта 

Накануне Международного женского дня 8 марта в администрации Главы Ингушетии 
прошла встреча Юнус-Бека Евкурова с известными и уважаемыми в республике жен-
щинами. Ю-Б. Евкуров поздравил участниц встречи с наступающим праздником. "Я 
искренне поздравляю вас всех с днем матери, сестры и дочери. С днем женщины, ко-
торая дает жизнь. Во все времена ингушские женщины несли огромный груз на своих 
плечах, за что мы бесконечно вам благодарны. 

При всей вашей «слабости» вы берете на себя главные заботы о семье, наравне с мужчи-
нами добиваетесь профессиональных высот. Заботливо растите детей, надежно оберегая 
их от невзгод, занимаетесь благоустройством быта. При этом большинство из вас успешно 
трудится во многих важнейших отраслях экономики и социальной сферы, в системе образо-
вания, учреждениях здравоохранения и культуры», - сказал Евкуров.

За праздничными столами собрались женщины, проявившие себя в различных сферах 
деятельности. Министры, депутаты, педагоги, врачи, студенты. Глава республики подчер-
кнул: «Руководство республики уделяет большое внимание вопросам поддержки семьи, ма-
теринства и детства, социальной защите женщин. Ради вас и вместе с вами мы воплощаем 
в жизнь социальные проекты, которые послужат дальнейшему развитию Ингушетии». 

За столом царила атмосфера тепла и взаимопонимания. Собравшиеся озвучили ряд 
вопросов, в частности, по строительству многоквартирных домов для учителей и врачей. 
На что Ю-Б. Евкуров сообщил, что «проговариваются вопросы ипотечного кредитования и 
строительство эконом-жилья». 

"В этом году, ко дню нашей государственности будет сдан в эксплуатацию детский сад, 
который будет носить имя Героя России Марем Арапхановой. Эта женщина долгие годы 
проработала в дошкольном учреждении, посвятив себя детям. И ее героический поступок 
является примером мужества и чести, преданности своему народу и делу, которому она 
себя посвятила". 

По словам приглашенных, они получили большое удовольствие от общения с Главой ре-
спублики. «Мы на время отвлеклись от повседневных забот и хлопот», - сказали они. Участ-
ницы встречи от души поблагодарили Ю-Б.Евкурова. Позже в Мраморном зале администра-
ции Главы Ингушетии прошла торжественная часть встречи. Здесь для виновниц торжества 
накрыли праздничные столы и показали концертную программу министерства культуры. 

Минздрав России 
выделит Ингушетии 

дополнительные 
средства 

для оздоровления 
детей в летнее время

Перспективы развития 
туристического кластера 

в Ингушетии
Президент России Дмитрий Медведев в г. Краснодаре провел совещание с 

главами южных регионов по вопросам развития туристического кластера 
на Северном Кавказе. 

На встрече выступил Глава Ингушетии Юнус-Бек евкуров, который по-
благодарил руководство страны за поддержку стремления в формирова-
нии туристической отрасли. Он подчеркнул, что это крупный и значимый 
для республики проект, реализация которого позволит привлечь как рос-
сийские, так и иностранные инвестиции, будет способствовать диверси-
фикации экономики, обеспечению занятости населения республики и позво-
лит создать около 12 тысяч рабочих мест. 
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В библиотеке нестеров-
ской средней школы №1, 
где работает  энтузиаст и 
подвижник, очень увлечен-
ный своим делом  человек 
– Насыпхан Гулоева, про-
водится большая  рабо-
та в деле популяризации 
книг  наших писателей-
современников, знаком-
ства с ними широкого 
круга читателей, и прежде 
всего старшеклассников.

Вот и в этот раз в библи-
отеке  школы нас, писате-
лей, журналистов, предста-
вителей других творческих 
союзов, школьников-
старшеклассников, учите-
лей,   собрал новый повод 
– творческий вечер писа-
теля Иссы Кодзоева. 

На мероприятия, проводи-
мые в библиотеке этой шко-
лы, люди из самых разных 
сфер деятельности  идут 
с большой охотой. Так как 
знают, что библиотека не об-
манет их ожиданий, подарит  
интересную встречу, поло-
жительные эмоции.

Исса Кодзоев сидит в 
окружении писателей, дру-
зей и почитателей его талан-
та. Здесь писатели Борис 
Шадыжев, Башир Тимур-
зиев, Лейла Тамасханова - 
главный редактор журнала 
«Литературная Ингушетия», 
поэтесса Марет Дзаурова, 
краевед Бек Хабриев и мно-
гие другие.

Насыпхан Гулоева  расска-
зывает участникам  вечера о 
творчестве  писателя, вехах 

его биографии.
 Должна признаться, не-

смотря на то, что книги 
И.Кодзоева  «Вешта аьл-
ча…» (2003 г.), «Магас бла-
гословенный» (2007 г.), 
«Сулумбек Сагопшинский» 
(2011), «Обвал» (2007 г.), 
«Къантий дегаш»  вышли 
уже давно или некоторое 
время назад, мое знаком-
ство с ними произошло лишь 
совсем недавно, в стенах 
этой школьной  библиотеки, 
благодаря Насыпхан Гулое-
вой. 

Прочитать хорошую книгу 
– огромная радость, говорил 
М.Горький. Именно такое 
чувство радости от знаком-
ства с хорошей книгой, ее 
содержанием я испытала 
во время чтения  книг Иссы  
Кодзоева.

Творческое наследие пи-
сателя, конечно же, значи-
тельно шире. В последнее 
десятилетие автор выдал 
целый ряд литературно-
публицистических произве-
дений, написанных в разных 
жанрах: сборники стихов 
и  рассказов, романы. Зна-
чительное место среди них 
занимает  роман-эпопея  в 
семи томах «Г1алг1ай», по-
священный историческому 
прошлому ингушского наро-
да. 

Это особенность нынеш-
него времени, когда писа-
тели пишут свои книги и  
не  сразу могут их  издать. 
А когда, наконец, издание 
становится возможным, тре-
буется немало  времени, 
чтобы они дошли до чита-
теля. И  в силу малого тира-
жа, и в силу разорванности 
прежних  связей писателей 
с  читателями, этот  процесс  
сегодня предоставлен само-
му себе, во многом случаен 
и  хаотичен. В случае же  с 
Иссой Кодзоевым причины 
носят несколько, или даже 
в принципе, иной характер. 
Для того чтобы прояснить их 
нужно хотя бы в общих чер-
тах быть знакомым с жизнью  
этого человека,  его творче-
ством,  непростой биографи-
ей,  которая  формировалась 
в сложных условиях  тотали-
тарной системы, когда любая 
свободная мысль, правди-
вое слово преследовались, 
подвергались гонениям. 

Жизнь Иссы Кодзоева не 
была гладкой, он, как и все 
его современники, испытал 
на своей судьбе выселение 
народа в 1944 году, которое 
во многом и определило 
его дальнейший жизненный 
путь, оставив  в душе этого 
незаурядного человека свой 
глубокий след.

 я заметила, что поколение 
тех, кому с младенчества 
пришлось побывать в роли 
«врага народа», с клеймом 
«спецпереселенец», с осо-
бой силой тянется к спра-
ведливости. Насилие над 
личностью не прошло для 
них бесследно. Оно воспита-
ло в них особую стойкость. 
Стойкость тех, кто был обре-

чен на вымирание, но назло 
всем смертям выжил. Борьба  
с беззаконием вооружила  их 
ключами  справедливости. 
Разлука с родиной только 
укрепила их любовь к ней. 
Мы получили в их лице по-
коление несгибаемых. Исса 
Кодзоев – один из них.

                                                                 
********

Он родился  12 августа  
1938 года в селе Ангушт 
Пригородного района.

Его отец Аюб был мута-
лимом, выпускником ислам-
ской духовной школы. Мать 
Сахрат слыла первой краса-
вицей на селе, но их счастье 
с Аюбом оказалось недол-
гим.  После рождения сына, 
а затем и   второго ребенка 
– дочери, Сахрат умирает. 
Недолго прожила и  млад-
шая сестренка Иссы. Он рос  
вместе с отцом и бабушкой. 

В своей автобиографии 
И.Кодзоев  пишет, что  его 
любимой  сказкой в детстве 
была сказка про Пхармата 
(Прометея), которую расска-
зывала ему бабушка по отцу, 
глядя на Маьтлоам (Столо-
вую гору). Другая бабушка 
по матери – Хабидат, часто 
пела ему народные ингуш-
ские песни, она их знала и 
исполняла в большом коли-

честве.
«К ней я ходил за песня-

ми», - рассказывает Исса 
Кодзоев, называя свое  
раннее детство, хоть и без 
матери, счастливым. По-
видимому, бабушки и отец 
не дали ему почувствовать 
одиночество, окружили вни-
манием.

 Была еще одна «малень-
кая подруга» у Иссы – она 
жила в волнах пробегающей 
через село речки Гирхи. И 
хотя взрослые приписывали 
существование маленькой 
красивой  девочки в реке 
странностям Иссы, он все 
время, прячась от взрослых, 
бегал к ней на свидание, к 
речке.

«я часами стоял на мости-
ке, смотря в речку. В светлых 
водах появлялся красивый 
образ», - пишет И.Кодзоев в 
воспоминаниях о своем дет-
стве. 

Они вели с ней понятный 
только им двоим диалог, и, 
судя по всему, этот диалог 
не прервался и с взрослени-
ем.

«Девочка приходила ко 
мне  во сне и там, в изгна-
нии, - продолжает И.Кодзоев. 
- Она росла вместе со мной. 
Она появлялась, когда бы-
вало очень тяжело. Она по-
сещала меня и в тюрьме, и 
в концлагере, и позже. В та-
кое утро мне весело. я бодр. 
Сейчас она уже с проседью, 
но по-прежнему очень кра-
сивая. Она приходит погово-
рить про то, что я пишу. Мы 
ни разу не сорились».

Лишь однажды Исса уви-
дел ее плачущей, испугал-
ся, прибежал к бабушке, 
рассказал, что его любимая 
девочка в речке плачет. Вни-
мательная к внуку «…нани 
поняла, что это не к добру. 
Вскоре нас выселили».

Как видно, Музы не обяза-
тельно обитают на вершинах 
гор и не всегда летают, ино-
гда они выбирают в качестве 
места жительства и малень-
кие сельские речки…

1944 год. Выселение. Они 
поселились на севере Ка-
захстана, в селе Окраинка. 
Здесь не было не только при-
вычных глазу гор, но даже 
деревьев. Сиротливо росли 
всего лишь две вербы.

Через несколько лет отец 
Иссы  Аюб вырастил на сво-
ем приусадебном участке 
целый парк из верб и ака-
ций, издалека принося са-
женцы. В последующие годы 
Аюб-мулла, работавший  
столяром в колхозе и одно-
временно исполняющий обя-
занности муллы, становится 
для сельчан признанным ав-
торитетом. 

В 1946 году Исса пошел 
в школу, вернее его повели, 
сам он отчаянно сопротив-
лялся, потому как слышал 
из уст одного встречного 
старика-ингуша, что «кера-
станская школа приведет 
его в ад». 

Перспектива гореть в аду  
впечатлительного мальчи-

ка  не устраивала. Если бы 
стихи, рассказанные однаж-
ды   русской учительницей  
Анной Константиновной, не  
пленили его воображение  
своей напевностью, схоже-
стью с песнями, которые ему 
пела бабушка, быть может, 
мы сегодня не говорили бы 
об Иссе Кодзоеве  как о пи-
сателе. Именно тот момент 
оказался для него опреде-
ляющим. Он потянулся к 
учебе, выучил алфавит, стал 
читать. Отец поощрял в нем 
его тягу к чтению, каждый 
раз приносил новые книги. 
И неважно, что они были на 
разные темы, из самых раз-
нообразных сфер. Мальчик 
читал все подряд, из каждой 
извлекая что-то нужное для 
себя.

В течение короткого пе-
риода Исса теряет одного за 
другим  всех своих родных. 
Во время выселения так слу-
чалось сплошь и рядом. С 
тех пор, с 13 лет до десятого 
класса, И.Кодзоев находится 
в детских учреждениях на го-
собеспечении, в интернатах.

В нем проснулась тяга к 
писательству. Он был на-
слышан в высылке об  абре-
ках в горах, ведущих борьбу 
с войсками НКВД, и решил 
отразить это в своем первом 

романе, который назвал 
«Абрек Курейш». Он писал 
его с осени и до весны, в 
18-ти ученических тетрадях, 
экономя каждую клеточку. И 
в начале мая вручил свой 
труд учителю литературы. 
Через несколько дней его 
вызвали в учительскую и от-
кровенно высмеяли.

На перемене этот смех 
уже поддержали все школь-
ники. От обиды и боли  Исса 
сбежал из школы. Только ка-
мыши озера Тумарла, где он 
прожил все лето, прячась от 
издевательств, были свиде-
телями того, что творилось в 
душе юного писателя…

В декабре 1956 года Исса 
Кодзоев вместе с родствен-
никами  возвращается в род-
ной Ангушт. Но его любимого 
мостика на прежнем месте 
уже не оказалось. И в свой 
дом его тоже не пустили. Он 
с родственниками поселился 
на той же улице, только в ка-
честве  квартиранта. Не на-
шел он на кладбище и моги-
лы своей матери. Надгробия 
ингушей  осетины использо-
вали для строительства ко-
ровников и свинарников…

Он продолжил учебу в 
качестве единственного 
ученика-ингуша  в осетин-
ской школе на тот год. Но 
здесь трений ни с кем не воз-
никло, более того, как вспо-
минает И.Кодзоев, классный 
руководитель Бечер Ладое-
вич Гаглоев любил его за 
знание художественной ли-
тературы. А в конкурсе на 
лучшее знание творчества 
Коста Хетагурова, которое 
он  хорошо изучил, занял 
первое место и получил цен-
ный приз.

В 1957 году  восстанавли-
вается Чечено-Ингушская 
автономия, правда, без При-
городного района в ее со-
ставе. Семья дяди переез-
жает в с. Мужичи, где была 
работа на лесозаводе. В 
этом же году И.Кодзоев по-
ступает в Чечено-Ингушский 
педагогический институт на 
историко-филологический 
факультет (национальное от-
деление). Здесь происходит 
знакомство Иссы с Дошлако 
Мальсаговым, который вся-
чески поощрял творческое 
начало в студентах. На этой 

волне И.Кодзоев вновь начи-
нает писать. Он пишет свой 
новый свободолюбивый  
роман «Рати» на русском 
языке. Одновременно ведет 
записи в так называемом 
«Казахстанском дневнике». 
И в основе его литератур-
ных проб, конечно же,  тема 
судьбы народа, того, что 
пришлось  пережить в вы-
сылке. 

В 1959 году в альманахе 
«Лоаман 1уйре» выходит в 
свет его легенда «Турпалах 
дола дувцар».

В этот период он знако-
мится и с Али Хашагульго-
вым во время прохождения 
педпрактики в с. яндаре. 
Один прозаик, другой – поэт, 
оба люди творческие, увле-
ченные, у них оказалось  
много общего. Им интересно 
друг с другом, при  встречах 
они живо обсуждают  судьбу 
родного  языка, поэзии.

4 июня 1963 года органы 
КГБ, после предварительных 
обысков в местах их прожи-
вания, арестовывают и Иссу, 
и Али Хашагульгова, обви-
нив в националистической 
и антисоветской агитации и 
пропаганде. Верховный Суд 
ЧИАССР приговорил их обо-
их к 4 годам лишения свобо-
ды в спецколонии строгого 

режима.
Иссе было к этому време-

ни 25 лет, Али Хашагульгову 
– 20…

Вот как  он описывает этот 
момент в своей статье об 
Али Хашагульгове, под на-
званием: «Али Хашагульгов 
- Воин Света»: «…нас обоих 
в один день арестовали. Нам 
объяснили, что мы – нацио-
налисты. КГБ поднял боль-
шой шум. Нас осчастливили 
своим посещением из са-
мой белокаменной Москвы 
– большие представители 
КГБ, ЦК КПСС  и генераль-
ной прокуратуры. Они удив-
лялись тому, что «юнцы» без 

страха просто высказыва-
лись насчет нежизненности 
решений съездов КПСС и 
постановлений ЦК, что со-
циализм – искусственная, 
недееспособная формация. 
Мы говорили о геноциде на-
шего народа».

Конечно, в деле фигуриро-
вали  все те произведения, 
что вышли из-под их пера. 
«Казахстанским дневником» 
перед носом Кодзоева раз-
махивал красный от гнева 
сотрудник ЦК.

- Что это такое? -  кричал 
он.

- Обвинительное заклю-
чение коммунистам и со-
ветской власти, - ответит 
И.Кодзоев.

Затем были лагеря, кото-
рые Исса справедливо на-
зывает  концлагерями, ис-
пытание на прочность  их 
убеждений, характеров, 
силы воли. Они не сломают-
ся, достойно проведут отве-
денное им судьбой время в 
мордовских лагерях – «мясо-
рубках тоталитаризма». Этот 
же  период станет для них и  
своеобразным «университе-
том» жизни – многими свои-
ми знаниями, воззрениями 
на основополагающие жиз-
ненные вещи, внутренним 
обогащением и ростом они 
обязаны именно лагерям. 
Ведь не секрет, что в них 
были сосредоточены, говоря 
словами самого И.Кодзоева, 
«лучшие представители ин-
теллигенции всех народов 
империи коммунистов».

И Али Хашагульгов, отве-
чая впоследствии на вопрос 
корреспондента В. Давле-

тукаева («Комсомольское 
племя», 1990 г.): «Вы вери-
ли, что когда-нибудь наста-
нут такие вольные времена, 
именуемые перестройкой?», 
ответит:

- А к этому все шло есте-
ственным путем. Коммуни-
стическая партия в лице ла-
герников шестидесятников 
сама себе  подготовила за-
мену. Все нынешние партии: 
демократические, национа-
листические, христианские, 
мусульманские зародились 
в лагерях. И жаркие дискус-
сии по межнациональным 
вопросам, и нынешние деба-
ты по экономике - все это мы 
проходили там, в лагерях.

После освобождения, в 
1967 году И.Кодзоев, как и 
А.Хашагульгов, возвращает-
ся на Родину. Они, конечно 
же, находятся под надзором, 
есть и ограничения  в пере-
движении. Они и сами стара-
лись никого не  подставлять. 
Даже в гости к родственни-
кам не ходили.

 В этом же году Исса  же-
нится на Хамхоевой Раисе 
из с. яндаре, учительнице 
по профессии. Засватанная 
перед самым арестом Иссы, 
она ждала его все эти годы. 
В браке с ней у Иссы роди-
лось восемь детей: пять сы-
новей и три дочери. 

Исса продолжает работать 
сельским учителем. Его ис-
пытания вместе с отбытием 
наказания не закончились. В 
1969 году, по требованию Об-
кома КПСС, его увольняют с 
работы. Учащиеся школы и 
коллектив педагогов канты-
шевской школы решительно 
выступают против его уволь-
нения и …выигрывают. Код-
зоев вновь возвращается в 
школу. В  обстановке  посто-
янного давления  со стороны 
определенных структур он  
продолжает свою деятель-
ность педагога. Будучи из-
бран председателем мест-
кома  вступает в борьбу с 
коррупционными методами, 
царящими в школе и в райо-
но… Правда, вскоре, чтобы 
не подвергать педколлектив 
школы  излишней нерво-
трепке, уходит из школы.

 Его бывшая ученица, а 
ныне и сама педагог по об-
разованию, поэтесса Марет 
Дзаурова, выступая на ав-
торском вечере Иссы Код-
зоева, охарактеризовала его 
как человека, который стоял 
у истоков формирования 
нравственных основ всех 
своих учащихся.  

- Он вошел в наши души 
как человек, бесконечно пре-
данный народу, его языку, 
как живой символ справед-
ливости, истинного патрио-
тизма. Мы могли пренебречь 
по юности и неопытности 
многим, но только не его 
уроком, на который шли как 
на праздник, - говорила она.

И Марет, и другие участ-
ники вечера, выражая свое 
отношение к творчеству пи-
сателя Иссы Кодзоева, от-
мечали отличительную осо-
бенность  его произведений 
– глубину и чистоту ингуш-
ского языка, которым напи-
саны его произведения.

Оценивая  творчество пи-
сателя, Лейла Тамасханова 
подчеркивала особое место, 
которое занимают его произ-
ведения в ряду других.

- У них свой, неповтори-
мый, глубоко индивидуаль-
ный стиль и  содержание, 
- говорила она. – Его ин-
гушский язык сочен, меток, 
образен и может служить 
каждому примером того, как 
нужно писать и говорить на 
ингушском.

Завершая свое выступле-
ние, редактор «Литератур-
ной Ингушетии» обещала 
поклонникам творчества 
писателя, что его произве-
дения и биография найдут 
отражение в последующих 
номерах журнала.

Учитель родного языка 
троицкой средней школы 
№1 Иса Ханиев рассказал о 
том, что он и его ученики по 
крупицам собирают инфор-
мацию о творчестве Иссы 
Кодзоева и испытывают за-
труднения, так как  не на-
ходят достаточного литера-
туроведческого материала 
о писателе в официальных 
источниках. Он говорил о не-
обходимости  знакомства с 
его творчеством более ши-
рокого круга читателей. Ибо, 
как и старейшина станицы 
Нестеровской Осман Оздо-
ев, является большим почи-
тателем его писательского 
таланта. Осман Оздоев при-
знавался, что читает книги 
И.Кодзоева,  не отрываясь, 
испытывая   смешанное со-
стояние  слез и радости от 
их содержания, внутренне 
близкого ему, отражающего 
его мысли, переживания.

Писатель Борис  Шадыжев 
в своем выступлении  гово-
рил о теме, которая оказа-
лась одинаково важной в их 
творчестве. И он написал 
пьесу о знаменитом абреке 
Ахмеде Хучбарове, и Исса 
Кодзоев  посвятил теме на-
родных заступников два сво-
их романа – «Обвал» и «Су-
лумбек Сагопшинский». Не 
секрет, что темы эти  замал-
чивались в угоду системе, и  
о народных героях люди мог-
ли слышать только в устном 
изложении.

(Продолжение на 4 стр.)

Сигналы политического 
нерва не случайно осо-
бенно ощутимы, если в 
него вплетается самый 
чувствительнейший нерв – 
национальный. Тот аспект 
общественных, массовых 
отношений людей, который 
на разных этапах истории 
человечества определял 
всемирную историю, исто-
рию отдельных государств 
и народов. 

Одним из таких примеров 
для нас может служить не-
давнее сообщение в интерне-
те о том, что парламент Гру-
зии собирается рассмотреть 
обращение группы ингушей, 
проживающих в Европе,  по 
поводу признания Грузией 
геноцида ингушского народа 
сталинским режимом в 1944 
году, во время массового вы-
селения в Казахстан и Цен-
тральную Азию. В частности, 
об этом сообщает агентство 
GTims, которое приводит 
различные комментарии и 
оценки такой инициативы. По 
их словам, «ингушский пра-
возащитник Ибрагим Льянов 
основал «Европейскую ассо-
циацию ингушей», от имени 
которой и обращается к спи-
керу грузинского парламента 
Давиду Бакрадзе с просьбой 
признать геноцид ингушей в 
годы Великой Отечественной 
войны». Естественно, такая 
информация вызвала боль-
шой интерес пользователей 
сети и множество откликов. 
Наблюдатели отмечают в 
этой связи, что речь идет о 
частной инициативе людей, 
живущих за пределами Рос-
сийской Федерации и, соот-
ветственно, за пределами 
нашего региона. При этом, 
учитывая существующую 
ныне систему международ-
ных контактов, на фоне не-
урегулированных вопросов 

российско-грузинских отно-
шений, одностороннее тол-
кование подобного вопроса 
неизбежно вызовет разно-
гласия. Реальны опасения 
по поводу политических спе-
куляций и провокаций.

 Нельзя забывать и о том, 
что это тема не новая для 
международного и россий-
ского права. Европарламент 
в 2004 году признал геноцид 
ингушей и чеченцев, совер-
шенный советской властью в 
1944 году, а ранее в России 
был принят в 1991 году закон 
о реабилитации репрессиро-
ванных народов – он требует 
дальнейшей реализации. 

К тому же, как это пред-
ставляют различные СМИ, 
руководитель комитета по 
делам диаспор Кавказа пар-
ламента Грузии Нугзар Ци-
клаури сообщил, что речь 
идет о принятии некоего ре-
шения «на основе научных 
и экспертных выкладок». По  
другой информации Н. Ци-
клаури «заявляет, что разго-
вора о признании геноцида 
чеченцев и ингушей нет. В 
то же время, по его словам,  
«чеченцы и ингуши требу-
ют, чтобы осуществленные 
против них репрессии была 
названы соответствующим 
образом со стороны разных 
структур». Однако, вполне 
резонно эксперты в  данной 
ситуации задают вопрос, по-
чему это и подобные реше-
ния (по отношению к конкрет-
ным народам и событиям) 
рассматривает другая стра-
на? Очевидно, что при та-
ких действиях речь идет или 
может идти о вмешательстве 
в государственные дела Рос-
сийской Федерации.

 Рассматривая указанную 
тему, нельзя не сказать о 
том, что грузинский парла-
мент уже принимал реше-
ние о признании геноцида 

черкесского народа. Однако 
это - акт, с исключительно 
политической подоплекой. 
Как отмечает  GTaims, ком-
ментируя его, «полномочный 
представитель президента 
Российской Федерации в Се-
верокавказском федераль-
ном округе Александр Хло-
понин заявил, что грузинское 
руководство намерено при 
помощи признания геноцида 
черкесов повлиять на прове-
дение Олимпиады-2014 года 
в Сочи. «Понятно, что Грузия 
разыгрывает политическую 
карту в отношении черкес-
ской тематики и разыгрывает 
ее под Олимпийские игры», - 
отметил он.

Таким образом, речь идет 
о зарубежных политических 
играх, последствия кото-
рых не приносят народам 
никакой пользы, не решают 
злободневных вопросов, не 
несут в себе юридической 
силы. Народы России и Гру-
зии всегда связывали тради-
ционно добрые отношения, 
что тут говорить о историче-
ски добрых отношениях ингу-
шей и грузин. Эти ценности 
никто у нас не отнимет. Исто-
рические, культурные связи 
народов преодолеют, пере-
живут процесс политических 
заморозков между государ-
ствами.

 Справедливость же в от-
ношении ингушского народа 
неизбежно восторжествует, 
в этом нет сомнений, но она 
придет не извне. Придет не 
за счет политических интриг 
и расчетов третьей стороны.  
Этот процесс на основе де-
мократических процедур, на 
основе  действующего зако-
нодательства реализуется в 
Российской Федерации, чьей 
составной частью является 
Республика Ингушетия. 

Я.СултыГОв

Уважаемая редакция!
Мы, дети 40-х годов рождения, очень доро-

жим местными национальными средствами 
массовой информации. Большинство из нас 
заканчивали школы за пределами малой Ро-
дины, кто в Казахстане, кто в Средней Азии. 
А там, как известно, не было понятия об ин-
гушской письменности, не говоря уже о газе-
тах и телевидении.

я хорошо помню тот день в июне 1956 
года, когда впервые по радио  Алма-Аты (сто-
лицы Казахстана) услышал ингушскую песню 
и музыку. Это было в селе Петровка, Ново-
черкасского района Акмолинской области Ка-
захской ССР.

Там в центре села на столбе висел боль-
шой репродуктор (радио) и вечерами под ним 
собирались и взрослые, и дети со всего села, 
кто свободен для общения. И представьте 
себе, нежданно-негаданно впервые за 12 лет 
высылки заиграла ингушская музыка и по-
слышалась ингушская песня в исполнении 
Идриса Цицкиева. 

Радости этому событию не было предела! 
Все ингуши, жители нашего села воспряли 
духом! У них появилась светлая надежда, что 
их восстановят в правах, что они смогут вер-
нуться на Родину. Нас, подростков, немед-
ленно разослали по всем семьям ингушей, 
где были больные, чтобы включили радио и 
они (больные) смогли услышать родную му-
зыку и песню. Это было для них самое цели-
тельное лекарство. Ингуши поздравляли друг 
друга с этим событием. И мы, дети 40-х годов 
рождения, уже выучившись в вузах, приеха-
ли в республику, в город Грозный, ходили по 
госучреждениям и радовались, что вывески 
на них в том числе и на ингушском языке. 
Конечно, сейчас молодому поколению, вы-
росшему и выучившемуся у себя на Роди-
не, это трудно понять, и многим покажется, 
что это не больше чем наивность пожилых 
людей. Но в то время мы себя таковыми не 
считали и у нас был сильный патриотический 
дух и любовь ко всему национальному. Так 
что уважение ко всему национальному, в т.ч. 
и СМИ, нам родные привили уже с детства. 
Поэтому мне было очень обидно, когда про-
исходили недоразумения с поступлением в 
продажу в газетные киоски особенно газеты 
«Сердало» да и других местных СМИ. А это 
происходило постоянно. я в дни выхода газе-
ты иногда обходил все киоски города и не мог 
купить эту газету. Причины непоступления 
газет (местных) в срок, по заявлению работ-
ников киосков, были самые что ни есть удру-
чающие. То у курьера сын женится, то дочь 
выходит замуж, то у нее гости задержались, 
то она себе сделала выходной вне очереди 
и т.д. и т.п. 

Сегодня единственная точка в городе На-
зрани, где регулярно поступают и продаются 
местные газеты («Сердало», «Ингушетия») 
– это магазин «Канцтоваров» на рынке «Фа-
брика». 

я живу в районе центральной почты, и пока 
я оббегал в поисках «Сердало» все киоски в 
этой зоне, на рынке в магазине «Канцтовары» 

эти газеты уже кончались. Имея горький опыт 
прошлых лет, я боялся сделать подписку на 
эти издания, потому что доставка почты была 
организована крайне плохо в советские вре-
мена и зачастую почта не поступала целую 
неделю. 

я являюсь руководителем в системе тор-
говли района, подписывался сам и призы-
вал подписываться своих работников как на 
местные, так и на центральные печатные из-
дания. Люди не против были подписаться, но 
жаловались на то, что подписанные издания 
не доставляются неделями, а то и вовсе не 
поступают. 

 Это действительно так и было. Жалобы во 
все местные инстанции на плохую доставку 
печатных изданий никогда не возымели дей-
ствия. Лично я неоднократно обращался в 
райком партии, т.е. к тем, кто заставлял нас, 
руководителей района, делать подписку в 
коллективе, с просьбой принять меры для 
обеспечения своевременной доставки под-
писчикам печатных изданий, однако дальше 
обещаний ничего не делалось. Имея горький 
опыт с доставкой подписных изданий, я боял-
ся подписаться. Но дошло до того, что иногда 
газета «Сердало» неделями не поступала в 
продажу, а поскольку в газете публиковались 
интересные и познавательные материалы с 
продолжением, было очень досадно не най-
ти в продаже очередной номер. Правда, я 
несколько раз обращался в редакцию газеты 
«Сердало» и сотрудники безотказно давали 
мне интересующий меня номер газеты, но 
категорически отказывались брать за них 
деньги, а поэтому неудобно было постоянно 
просить. 

Оказавшись в безвыходном положении, я 
решил подписаться на газеты «Сердало» и 
«Ингушетия» на 2012 год, чтобы проверить 
доставку. Однако, я приятно ошибся. Газеты 
доставляют мне, и при том день в день их вы-
пуска. я живу в городе Назрани почти 50 лет, 
но такой хорошей работы почтальона как по 
доставке корреспонденции, так и по достав-
ке пенсии еще не было. Все на нашей улице 
Эльбруса довольны, рады и благодарны на-
шему почтальону. 

я прошу редакцию газеты «Сердало» от 
имени жителей нашей улицы и от себя лично 
выразить огромную благодарность нашему 
почтальону Газдиевой Лидии Мусаевне за 
бескорыстный и ответственный труд по сво-
евременному и отличному обслуживанию на-
селения. 

А жителей города Назрани я призываю сво-
евременно подписаться на интересующие 
вас печатные издания, тем самым вы избави-
те себя от лишних забот и хлопот по поиску 
желаемого издания, и если вы окажитесь в 
зоне обслуживания нашего почтальона, как 
у нас по-свойски называют ее наша Лида, то 
вам гарантировано своевременное получе-
ние подписных изданий. 

Надеюсь и другие почтальоны возьмут с 
нее пример. 

Б.И. БАРАХОев 

РЕДАКЦИОННАя ПОЧТА

Мы благодарны нашему почтальону 

Ингушские альпинисты вернулись  из Аргентины
Покорив  в рамках  проекта   «Ингушетия на высоте» очередную вершину Аконкагуа (6962 

метров), вернулась домой команда альпинистов из Ингушетии. Единственной женщиной в 
команде  была Лейла Султановна Албогачиева, учительница али-юртовской  средней школы, 
покорившая    в   одиночку  11 раз Эльбрус.

На покорение Аконкагуа   у команды ушло  22 дня. Это восхождение было посвящено 68-й 
годовщине депортации  ингушского народа.  Как всегда, первой этот  тяжелый  путь  преодо-
лела «железная леди» Лейла Албогачиева. Она уже  много  лет  тренируется  и имеет очень 
хорошую физическую подготовку. Ёе мечта - покорить Эверест.  С этой мечтой  она живет  с 
тех пор, как  в августе 1998 г. совершила свое первое  конное восхождение  с альпинистами  
из Карачаево-Черкесии.   

Среди участников команды  Лейла  хотела  особо отметить   и поблагодарить  за мораль-
ную и физическую поддержку заслуженного мастера спорта Сергея Богомолова, инструктора-
методиста Владимира  Коренькова  и, конечно, постоянного представителя РИ при президенте  
РФ, нашего земляка, борца и просто замечательного человека Ваху Суламбековича Евлоева, 
который,  несмотря на занятость, всегда находит время позаботиться о наших спортсменах. 

Мы поздравляем Лейлу Албогачиеву с праздником 8 марта и желаем всей команде взаимо-
понимания и удачи. 

М. АуШевА

РЕЗОНАНС

СИГНАЛы 
ПОЛИТИЧЕСКОГО НЕРВА

Авторский вечер писателя 
Иссы Кодзоева

Исса Кодзоев в кругу друзей и коллег
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В республиканской газете 
Чечни «Вести республики» 
от 03.02.12 г. появилась т. н. 
«рецензия» на вышедший в 
мае 2011 г. труд отдела исто-
рии  Ингушского научно-
исследовательского ин-
ститута гуманитарных наук 
им. Ч. Ахриева – «История 
Ингушетии». В самом на-
звании статьи «рецензен-
та» «Т. Нахчиева» – «О про-
вокационной деятельности 
организованной пишущей 
группировки (ОПГ) «Кодзо-
ев и К», уже заложен меха-
низм оскорбления автор-
ского коллектива, который 
раскрывается на полную 
мощь уже с первых строк 
статьи. 

В газете сообщается, что в 
распоряжении редакции ока-
зались рецензии и отклики 
профессиональных и непро-
фессиональных историков 
Чечни на «Историю Ингуше-
тии». В связи с этим напра-
шивается вопрос к редактору 
данной газеты, к какой части 
историков (профессиональ-
ной или непрофессиональ-
ной) относится автор данной 
статьи, который прикрывает-
ся псевдонимом «Т. Нахчи-
ев»? 

В отличие от наших «оппо-
нентов», мы не собираемся 
прятаться за ширмой «люби-
телей истории» и рядиться 
в образ таинственного «экс-
перта» вроде «Т. Нахчиева». 
Уж если дискутировать, то 
дискутировать открыто. Ви-
дит Бог, мы не хотели под-
нимать подобные темы на 
страницах печати, поэтому 
и не отреагировали на пер-
вую статью в газете «Вести 
республики», тем более что 
автором ее является не про-
фессионал, а ангажирован-
ный любитель, однако за ней 
последовала вторая, и, надо 
полагать, не последняя: судя 
по всему, маховик кампании, 
направленной на дискреди-
тацию «Истории Ингушетии» 
и Ингушского НИИ гумани-
тарных наук им. Ч. Ахриева, 
продолжает набирать оборо-
ты. И отмалчиваться в дан-
ной ситуации было бы про-
сто бессмысленно.

Употребляемая лексика, 
оскорбительный тон и грубая 
фальсификация многих фак-
тов из «Истории Ингушетии», 
содержащиеся в упомянутой 
статье, вынуждают нас от-
ветить, говоря словами ано-
нима, на данный «опус», по-
тому что слишком серьезные 
вопросы вынесены на всеоб-
щее обсуждение – дружба и 
братство наших народов. 

Столь резко отрицательное 
восприятие исторического 
нарратива,  как и преувеличе-
ние социальной «опасности» 
данного издания, свидетель-
ствует о том,  что самозваные 
«критики» в лице «Т. Нахчие-
ва» и иже с ним, сделавшие 
невольную рекламу нашему 
скромному научному труду, 
по достоинству оценили его 
сильные стороны, а потому и 
не смогли промолчать…

Надо отметить, что вся 
статья буквально пестрит 
такими выражениями, как: 
«псевдонаучный блеф», 
« п с е в д о и с то р и ч ес к и й 
труд», «откровенные про-
вокаторы», «лингвистико-
жульнические курбеты», 
«бред авторов» и т.д. Спра-
шивается, где научная этика 
дискуссии (где традиционный 
эздел)?

«Критик» «Т. Нахчиев» 
до предела возмущен тем 
«преступлением», что под 
напутственным словом  
Ю-Б.Б. Евкурова стоит под-
пись «Президент Республики 
Ингушетия», хотя с 1 янва-
ря 2011 г. руководитель Ре-
спублики Ингушетия офи-
циально именуется «Глава 
Республики Ингушетия». Ну, 
спрашивается, какой тут кри-
минал? Между тем, на 470 
странице «Истории Ингуше-
тии», где помещена фотогра-
фия Ю-Б.Б. Евкурова, чер-
ным по белому указано,  что 
с 2011 г. должность руководи-
теля Республики Ингушетия 
именуется как «Глава Респу-
блики Ингушетия». Напут-
ственное слово Ю-Б.Б. Евку-
рова поступило в институт из 
администрации президента 
на официальном бланке еще 
в конце 2010 г. Редакция, 
естественно, не стала вно-
сить никаких корректив, тем 
более что между этими над-
писями нет никакой суще-
ственной разницы: всем и так 
понятно, что Ю-Б.Б. Евкуров 
– это руководитель Респу-
блики Ингушетия, независи-
мо от того, как именуется его 
должность. Разве так важно, 
что именно в этот момент, 
когда вышла книга, он уже 
был «Главой», а не «Прези-
дентом»? К слову сказать, в 
народе его должность до сих 
пор именуют «Президентом» 
– к новым наименованиям не 
так быстро привыкают.  

Начав «анализ» «Введе-
ния», Т. Нахчиев уже пред-
стает в образе «знатока» 
географии и обращает осо-
бое внимание читателя на 
якобы полное незнание ав-
торами географии Север-
ного Кавказа и, в частности, 
на то, что они «не знают, где 
оная Ингушетия имеет ме-
сто находиться и с кем она 

граничит». Так вот, специ-
ально для «географа» пояс-
няем, что в тексте речь идет 
о географическом понятии 
Ингушетия, а не о ее при-
нятых на сегодняшний день, 
условных административно-
территориальных границах, 
которые, как известно,  пре-
терпевали разные измене-
ния и еще окончательно не 
определены в силу не менее 
известных политических об-
стоятельств, и упрек в не-
знании географии, тем более 
когда речь идет о западных 
границах Ингушетии, к кото-
рым «знаток географии» из 
Грозного не имеет никакого 
отношения, надо рассматри-
вать как проявление тех са-
мых «братской любви и при-
вязанности», основанных на 
хорошем знании «болевых 
точек» ингушского народа. 
Поэтому не будем специаль-
но останавливаться на «до-
казательствах» очевидного, 
лишь приведем две цитаты 
«по поводу». Автор первой 
из них – известный археолог 
Е.И. Крупнов, который в сво-
ем фундаментальном труде 
«Средневековая Ингушетия» 
(М., 1971) отмечает: «…про-
стирается Ингушетия с севе-
ра на юг в центральной части 
Северного Кавказа. На севе-
ре она граничит с Кабардино-
Балкарской АССР, на юге 
Кавказский хребет отделяет 
ее от Грузинской ССР, на за-
паде Ингушетия соприкаса-
ется по р. Терек с Северо-
Осетинской АССР, наконец, 
с востока по р. Фортанге 
к ней примыкают районы, 
населенные чеченцами»  
(С. 11).  Это исторические 
границы Ингушетии, которые 
существовали до депорта-
ции ингушей и чеченцев в 
1944 г. И современный узкий 
«Моздокский коридор» («на-
следие сталинских реформ») 
не является препятствием 
для тесных географических, 
социально-экономических и 
культурных связей Ингуше-
тии с Кабардино-Балкарией, 
с народами которой ингуши 
на протяжении столетий со-
седствуют, дружат и роднят-
ся. Однако мы можем при-
вести и современную цитату, 
принадлежащую бывшему 
президенту Республики Ингу-
шетия, доктору философских 
наук, генерал-лейтенанту 
М.М. Зязикову, кстати, при-
знанному указанным «Т. На-
хчиевым» положительным 
автором, раскрывающим 
«подлинную культуру ингуш-
ского народа», в отличие от 
«провокаторов – авторов  
«Истории Ингушетии». Так 
вот, М.М. Зязиков пишет: 
«Ингушетия – удивительно 
красивый край, расположен-
ный в центральной части 
северных склонов предго-
рья Большого Кавказского 
хребта. На севере и западе 
Республика Ингушетия со-
седствует с Республикой 
Северная Осетия – Алания, 
Кабардино-Балкарской Ре-
спубликой, на востоке – с Че-
ченской Республикой, на юге 
Главного Кавказского хребта 
граница проходит с Грузией». 
(Традиционная культура ин-
гушей: история и современ-
ность. Ростов-на-Дону, 2004. 
С. 34). Трудно не согласиться 
с авторитетным и осведом-
ленным автором.

«Т. Нахчиев» упрекает нас 
в отсутствии указания на то, 
что Ингушетия является со-
ставной частью РФ. Здесь 
опять же «критик» лукавит 
или же не понимает того, что 
читает и пишет. Во-первых, в 
тексте отмечено, что «на юге 
в горной части Ингушетии 
проходит государственная 
граница России с Грузией». 
Во-вторых, авторам нет ни-
какой необходимости каждый 
раз при упоминании Ингуше-
тии подчеркивать, что она на-
ходится в составе России уже 
242 года. Когда упоминается 
Ингушетия, и так всем ясно, 
что она является частью Рос-
сийской Федерации. Поэто-
му ни Е.И. Крупнов, ни М.М. 
Зязиков, ни другие авторы 
специально не акцентирова-
ли, что Ингушетия находит-
ся в составе РФ. Тут можно 
добавить и то, что во всту-
пительном слове Главы РИ 
Ю-Б.Б. Евкурова указано это: 
«Ингуши первыми из семьи 
малых кавказских народов 
официально вошли в состав 
России. И сегодня история 
Ингушетии тесно сплетена 
с многонациональным наро-
дом России». Похоже,  наш 
«критик» не удосужился про-
честь сам текст  напутствен-
ного слова Главы Республики 
Ингушетия.

На странице 135 «Исто-
рии Ингушетии» приведена 
фотография средневекового 
ингушского воина. «Т. На-
хчиев» пишет, что это иллю-
страция из книги я. Ахмадо-
ва, в которой она подписана 
как «Чеченец в панцирном 
вооружении». Последний, 
якобы, приобрел ее у ингуш-
ского археолога Д. Чахкиева. 
Нам предоставил эту фото-
графию краевед-архивист  
Б. Д. Газиков. Она хранится в 
Государственном музее Гру-
зии в альбоме Ермакова. На 
фотографии была подпись 
«Кистин». я. Ахмадов заме-
нил подпись по своему усмо-

трению. Нами вместо слова 
«кистин» поставлено слово 
«ингуш», т. к. в грузинских и 
во многих российских источ-
никах этот этноним традици-
онно соотносят с ингушами. 

«Критик» нас также упре-
кает в том, что мы приписа-
ли художнику Джапаридзе 
У.М. картину под названием 
«Комендант Кизляра Фрау-
ендорф награждает ингуш-
ских делегатов». Здесь уже 
«Т. Нахчиев» выступает как 
искусствовед и заявляет, 
что Джапаридзе «ничего по-
добного в своей жизни не 
писал». Фотография карти-
ны Джапаридзе У.М. именно 
под приведенным названием 
хранится в Государственном 
объединенном краеведче-
ском музее г. Ставрополя 
им. Г.Н. Прозрителева и  
Г. К. Праве. Картина же писа-
лась художником в 20-х гг. ХХ 
в. Предлагаем «критику» все 
свои вопросы, связанные с 
данной картиной, адресовать  
сотрудникам этого музея. 

К списку подобных «несу-
разностей» авторов «Исто-
рии Ингушетии» «критик» 
добавил подпись под кар-
тиной художника XIX в.  
А.Н. Грузинского «Пересе-
ление горцев». Как считает 
наш «критик-искусствовед», 
она имеет другое название: 
«Оставление горцами аула 
при приближении русских во-
йск». Как нам известно, эта 
картина имеет два названия: 
«Оставление горцами аула 
при приближении русских 
войск» и «Переселение гор-
цев». Именно под вторым на-
званием картина вывозилась 
на выставку в Вену. Писа-
лась она в 1865-1872 гг., ког-
да происходило переселение 
горцев в Турцию. Под этим 
названием – «Переселение 
горцев в Турцию» –  и была 
помещена иллюстрация этой 
картины в «Истории Ингуше-
тии». Также под этим назва-
нием эта иллюстрация была 
опубликована ранее в книге 
историка М.М. Базоркина 
«История происхождения 
ингушей» (Нальчик, 2002), в 
разделе, посвященном высе-
лению горцев в Турцию.

Возмущение «Т. Нахчиева» 
вызвала подпись к изображе-
нию фигуры бронзового орла 
из башенного поселения Аьр-
зи (наименование которого в 
переводе на русский язык 
также означает «орел»), при-
веденному на с. 93 «Исто-
рии Ингушетии». Взбудора-
женный непонятно чем, «Т. 
Нахчиев» предстает уже в 
новом образе – «эксперта-
орнитолога», и самым оскор-
бительным слогом начина-
ет объяснять авторам, что 
“орел из Аьрзи”, изображе-
ние которого вынесено на об-
ложку книги, вовсе не орел, а 
бронзовая фигура ястреба, 
мол «это мог бы объяснить 
маститым авторам любой 
ингушский мальчишка». Бо-
лее того, и его изготовление 
относится, оказывается, не к 
105 г. хиджры, как указано ав-
торами «Истории Ингушетии» 
на с. 93, а «согласно мнению 
специалистов Эрмитажа (где 
хранится артефакт) – к 189 г. 
хиджры».

Нетрудно догадать-
ся, где наш «орнитолог», 
«разгадавший ястреби-
ную сущность» ингушского 
орла, откопал данную дату  
(189 г. х.). Он ее, судя по все-
му, нашел в интернете http://
www.hermitagemuseum.org/
html_ru/03/hm3_5_5b.html. 
Кстати, на странице, при-
веденной в этой ссылке,  
бронзовая фигура названа 
«орлом», а не «ястребом». В 
коллекции «Культура и искус-
ство народов Востока» Эр-
митажа, в которой представ-
лена эта бронзовая фигура, 
она также именуется «ор-
лом». Чах Ахриев,  впервые 
сообщивший о ней в 1875 г., 
также называет указанную 
фигуру «орлом» (Ахриев Ч. 
Ингуши. Их предания, веро-
вания и поверья // ССКГ. Вып. 
VIII, отд. 1. Тифлис, 1875. С. 
1). И во всех исследованиях 
она именуется именно так. 

Приведенную же в «Исто-
рии Ингушетии» ссылку, 
по поводу датировки и на-
звания бронзовой фигуры,  
«Т. Нахчиев» не удосужил-
ся посмотреть. Арабский 
текст на тулове орла, в ко-
тором приведена дата 105 
г. х., переведен на русский 
язык одним из ведущих вос-
токоведов Советского Союза 
М.М. Дьяконовым, который, 
кстати, эту фигуру также на-
зывает «орлом». (Дьяконов 
М.М. Арабская надпись на 
бронзовом орле из собрания 
Государственного Эрмитажа 
// Эпиграфика Востока. IV. 

М.-Л., 1951. С. 25). Со време-
ни публикации статьи М.М. 
Дьяконова (в 1951 г.) никто не 
опроверг его, не предложил 
другой перевод надписи. Мо-
жет быть, «Т. Нахчиев» возь-
мется за это дело? А заодно 
также докажет (не пустосло-
вием, а аргументами), что 
это действительно ястреб, а 
не орел? И, по сути, что из-
менится, если этого орла на-
звать «ястребом»? Почему 
именно это так заело нашего 
«критика»?  Надо полагать, 
что тут какой-то особенный 
подтекст…  Ну, что же, оста-
вим это на совести «нахчие-
вых». 

«Критик Т. Нахчиев» за-
трагивает в статье вопрос ко-
банской культуры, выхваты-
вая отрывок из «Введения». 
Прочитал бы параграф 4 гла-
вы 1 о племенах кобанской 
культуры. Там же имеются и 
ссылки. И не было бы ника-
ких вопросов.

Что же касается ингушско-
го нартского эпоса, то где и в 
каком сказании «критик» об-
наружил осетинский термин 
«ахсартагат» (означающий в 
переводе «храбрейший»)? 

В  ингушском обществе 
в Санибанском ущелье на-
ходится древний ингушский 
храм Саниба-Ерда. Там же 
находятся древние склепы, 
которые современные уже 
осетинские  насельники уще-
лья называют «нартскими» 
или «ингушскими». Не слу-
чайно Чах Ахриев, первый 
записавший ингушские нарт-
ские сказания, разделяет на-
ртов, живших в «Галгайском 
ущелье» и в Санибе, и ор-
стхойцев (орштхойцев), жив-
ших у «реки Фортона». (См. 
Ахриев Ч. Несколько слов о 
героях в ингушских сказани-
ях // ССКГ. Вып. IV. Отд. II. 
Тифлис, 1870. С. 1-33; Его 
же: Ингуши. Их предания, 
верования и поверья // ССКГ. 
Вып. VIII. Отд. 1. С. 1-40). Чах 
Ахриев также отмечает, что 
местом действий, как орху-
стойцев, так и нартов, явля-
ется Галгаевское ущелье и 
Санаби (Саниба). (См. Ахри-
ев Ч. «Несколько слов о геро-
ях в ингушских сказаниях»).

Особую агрессивность 
вызывает у «Т. Нахчиева» 
термин «древнеингушские 
племена». «Между тем, – 
отмечает «критик», – авто-
ры I тома «Истории Чечни с 
древнейших времен до на-
ших дней» (Грозный, 2006) 
в своих текстах вплоть до  
XV в. преимущественно ис-
пользовали этнонимы «нахи» 
и «вайнахи», а не «чеченцы» 
и т.д. В этом отрывке ключе-
вое слово «преимуществен-
но». Да, действительно, ав-
торы «Истории Чечни» очень 
часто используют термины 
«нахи» и «вайнахи», но так 
ловко, чтобы всем было 
ясно, что речь идет именно 
о чеченцах. Приведем лишь 
один пример из «Истории 
Чечни». Авторы пишут (без 
всякой аргументации, не при-
водя ни одного доказатель-
ства, ни одной ссылки на до-
кументы или исследования), 
что «на всей территории 
древней Чечни формируется 
общность народа, состоящая  
из двух союзов племен. Пер-
вый союз известен (кому из-
вестен? – Авт.) под названи-
ем «ламчуьра нах» (горные 
нахи, горцы). Эти племена 
жили в верховьях Терека, Ки-
стинки, Армхи, Ассы, Сунжи, 
Фортанги, Аргуна, Хулхулау, 
Аксая и других рек, то есть во 
всей предгорной и горной ча-
сти Чечни». («История Чеч-
ни…» Т. 1. Грозный, 2008. С. 
79). Оказывается, ни много, 
ни мало, что верховья рек Те-
река, Кистинки, Армхи, Ассы, 
Сунжи, Фортанги и т.д. – это 
все горная часть Чечни! 

Далее авторы «Истории 
Чечни» продолжают: «Второй 
союз племен – “Арара нах” 
(«равнинные нахи»), “охьара 
нах” (живущие на равнине). 
Эти племена жили в бассей-
нах среднего и нижнего тече-
ний вышеназванных рек. За 
ними и по сегодняшний день 
закрепился этноним “нохчий”, 
а за горцами – “ламарой”. 
Люди этих союзов говорили 
на одном языке, получившем 
название “нахский язык”». 

Оказывается, люди, жив-
шие «в бассейнах среднего 
и нижнего течений выше-
названных рек» (Терека, Ки-
стинки, Армхи, Ассы, Сунжи, 
Фортанги и т.д.) называются 
сегодня «нохчий»! А все они 
говорили на языке, полу-
чившем название «нахский 
язык»! На самом же деле, не 
только ингушей, но даже на-
хов, по мнению «критиков», 
в помине не было и нет, есть 
только «нахчийцы» – за-

падные и восточные. (См. 
Умхаев Х. Историческое ми-
фотворчество // Вести респу-
блики. 14.10.2011).

В «Истории Ингушетии» 
нет ни одного выпада в сто-
рону братского чеченского 
народа, что бы там ни писали 
«критики» «нахчиевы». А вот  
«нахчиевы» целый народ 
оскорбляют, называя его сло-
вом, которого нет ни в одном 
языке мира – «нахчийцы»! 
Никто и никогда этим несу-
разным словом не называл 
ни чеченцев, ни ингушей.

В целом, авторы «Исто-
рии Чечни» проводят ту же 
мысль, высказанную откры-
то Х. Умхаевым. К примеру, 
перечень «нахских обществ» 
дает, по мнению авторов 
«Истории Чечни», «представ-
ление о расселении чечен-
цев в горной части страны в 
XVI-XVII вв.». И в этом переч-
не перечисляются, наравне 
с чеченскими, все ингушские 
общества. («История Чеч-
ни…» Т. 1. С. 139-140). Таких 
примеров очень много.

«Критик Нахчиев» вообще 
не хочет слышать ни о каких 
переселениях: «Тут «позд-
ние переселенцы» в Грузии 
– «фяппи-бацой» или «цова-
тушины» из «Горной Ингуше-
тии» переходят на грузинский 
язык, другая часть «ингушей» 
покидает территории Курта-
тинского, Кобанского, Сани-
банского ущелий Осетии и их 
заселяют неведомо откуда 
взявшиеся «ираноязычные 
ироны-осетины» и т. д.». 

То, что бацбийцы являют-
ся переселенцами из аула 
Аьрзи в Горной Ингушетии, 
знают и ингуши, и бацбийцы, 
и грузины и др. (См. напри-
мер: Волкова Н.Г. Этнонимы 
и племенные названия Се-
верного Кавказа. М., 1973. 
С. 161).  Но «не знают» этого 
«нахчиевы», которые объяв-
ляют их чеченцами. 

О переселении ингушей из 
названных ущелий на вос-
ток имеется множество сви-
детельств,  преданий, в том 
числе и осетинских. 
(См, например: Туганов М. 
Литературное наследие. Ор-
джоникидзе, 1977, С. 54-55; 
Семенов Л. П. Археологиче-
ские и этнографические раз-
ыскания в Ингушетии в 1925-
1932 гг. Грозный, 1963. с. 27). 

Процитировав из «Вве-
дения» следующие строки: 
«Аланское государство сло-
жилось в результате завер-
шения этнополитической 
консолидации аборигенных 
нахских (древнеингушских) 
племен и ассимилировав-
шихся в результате много-
вековых инфильтраций в 
нахскую среду, в позднеко-
банскую и посткобанскую 
эпоху, ираноязычных (сар-
матских) и, начиная с IV в., 
тюркских этнических групп», 
строки, касающиеся одного 
из важных аспектов истории 
Северного Кавказа перио-
да раннего средневековья,   
«Т. Нахчиев», не возразив 
ничего по существу данного 
тезиса, (который, в общем-
то, согласуется и с чеченской 
историографией, в которой 
нахскому (а в чеченской вер-
сии – это предки чеченцев) 
субстрату алан и аланского 
государства уделяется зна-
чительное внимание) возму-
тился главным образом тем, 
что в скобках нахские пле-
мена раскрыты как «древне-
ингушские». Не будем оста-
навливаться на раскрытии 
«аланской проблемы», она 
до сих пор остается наи-
более спорным вопросом в 
историографии Кавказа, а 
перейдем сразу к главной 
сути «нахчиевского» возму-
щения. И здесь необходимо 
пояснить, если Т. Нахчиеву 
необходимо наше прямое 
на это указание, что речь в 
«цитате» идет о раннесред-
невековой истории Ингуше-
тии и о том периоде, когда 
в контексте нашей гипотезы 
интерпретации этногенеза 
ингушей и чеченцев пред-
ставляется возможным гово-
рить лишь о предках первых, 
как об этногенетическом суб-
страте, в свою очередь, для 
предков вторых. Эта гипоте-
за не является, между тем, 
нашим изобретением, а вос-
ходит к работам лингвистов 
и кавказоведов Н.Ф. яков-
лева и А.Н. Генко, которые, 
не будучи вовсе заинтере-
сованными в формировании 
отдельной «ингушской» или 
«чеченской» идентичности, 
а наоборот, призванные в пе-
риод унификации чеченского 
и ингушского литературных 
языков и создания ЧИАССР 
объяснить их этногенетиче-
ское родство, в ходе изуче-
ния данных языка, матери-

альной и духовной культуры, 
пришли к заключению, что 
ингушский язык и культура в 
прошлом  распространялись  
на всей территории сегод-
няшней  горной Чечни. При 
этом Н.Ф. яковлевым была 
предложена гипотеза этно-
генеза чеченцев, которая 
до настоящего времени не 
нашла аргументированного 
опровержения в научной ли-
тературе. Фактически ее про-
сто игнорировали! Приведем 
цитату из работы Н.Ф. яков-
лева, посвященной этому во-
просу: 

«Наиболее вероятным 
представляется нам проис-
хождение чечено-ингушей, 
т.е. «вейнахов», как нацио-
нальности, их языка и их 
культуры, характеризуемой 
военными башнями – «вау», 
надземными склепами – 
«малхары каш» и проч., в ре-
зультате влияния культурно-
религиозного центра, 
сложившегося уже в IX веке 
в Ассинском ущелье (нагор-
ная Ингушия), под несомнен-
ным воздействием культуры 
Абхазо-Грузинского царства. 
Современный же ингушский 
язык в его нагорных наречи-
ях, до-мусульманская рели-
гия ингушей, архитектурные 
памятники нагорной Ингу-
шии – все это окончательно 
сложилось на развалинах 
указанного грузинского вли-
яния, можно думать, уже в 
XIV-XV столетиях, вокруг 
того же культурного центра, 
который ингуши унаследо-
вали от грузин. С этого вре-
мени и до настоящих дней 
область распространения 
ингушей и ингушской куль-
туры простиралась по всему 
нагорью Ингушии и Чечни, 
исключая лишь крайний вос-
ток (Чаберлой). В указанный 
период эта культура, можно 
думать, еще не имела посто-
янных центров на плоскости. 
Поэтому до сих пор нагорное 
население Чечни говорит на 
наречиях, более близких к 
ингушскому, чем к плоскост-
ному чеченскому. Когда же 
сложились чеченцы, как на-
циональность? Со второй по-
ловины XVI века начинается 
эмиграция ингушских племен 
из нагорной полосы на те-
перешнюю чеченскую пло-
скость. Эта эмиграция вы-
теснила гребенских казаков 
с места их первоначального 
поселения по реке Сунже – за 
Терек. Многочисленные на-
горные племена из Нашаха, 
с верховьев Аргуна и из Ча-
берлоя вновь перемешались 
на плоскости, подпали под 
влияние соседних плоскост-
ных культур (русской, кабар-
динской, ногайской, кумык-
ской и калмыцкой) и дали в 
результате новую культурную 
область с новыми центрами, 
в которых сформировались 
новая культура и новый язык 
– чеченский» (См. яковлев  
Н. Ф. «К вопросу об общем 
наименовании родственных 
народов. Чеченцы и ингуши» // 
Записки Северо-Кавказского 
Краевого Горского НИИ. 
Ростов-на-Дону, 1928. Т. 1.  
С. 197).  

В целом, мы придержи-
ваемся данной гипотезы, с 
некоторыми уточнениями, 
поскольку других «альтерна-
тив», кроме чеченской исто-
риографии, у этой гипотезы  
нет. Таким образом, прежде 
чем говорить об «альтерна-
тивности» «Истории Ингуше-
тии» и противопоставлении 
ее в целом «официальной 
истории», не мешало бы  
«Т. Нахчиеву» уточнить ис-
токи нашей «альтернатив-
ности» и «предвзятости».  А 
если бы он еще удосужился 
быть повнимательнее, то ра-
зобрался бы и со своими во-
просами по Кавказской войне 
с ее огромным влиянием на 
весь ход последующей этно-
политической истории чечен-
цев и ингушей, раскрывае-
мыми нами последовательно 
в рамках имеющей право 
на жизнь гипотезы, которая, 
впрочем, напрочь отвергает-
ся им и его единомышленни-
ками, у которых на этот счет,  
похоже, имеется только лишь 
один аргумент – «это бред». 
Ну что же,  это тоже точка 
зрения…  Методологический 
уровень таких оценщиков, 
впрочем, не требует коммен-
тариев. 

В статье «Т. Нахчиева» 
среди прочих резких и эмо-
циональных выражений есть 
и такие строки: «Может быть, 
чеченцам, кабардинцам, осе-
тинам и горцам Грузии, усты-
дившись унесенных бредом 
авторов «Истории Ингуше-
тии», совершить массовое 
харакири и освободить т.н. 
«ингушеязычную» террито-

рию?» и т. д. в том же ключе. 
О чем они свидетельствуют? 
Автор статьи либо совершен-
но не разбирается в сложно-
сти механизма взаимодей-
ствия исторической науки, 
через производимый ею про-
дукт, с массовым сознанием, 
либо преднамеренно пытает-
ся ввести в заблуждение не-
искушенного читателя. Мы не 
говорим уже об откровенной 
фальсификации им содержа-
ния «Истории Ингушетии» че-
рез использование заведомо 
ложных посылов, ориентиро-
ванных на создание у читате-
ля впечатления, что данный 
труд антикабардинский, анти-
чеченский, антиосетинский и 
т.д. Тем самым автор статьи 
пытается навязать читателю 
свою точку зрения, явно пре-
увеличивая значимость на-
учного исторического нарра-
тива в социальной практике 
на Северном Кавказе.  Если 
следовать его логике, то ин-
гуши давно должны были по-
головно «сделать харакири» 
или «объявить войну», озна-
комившись с тем, что пишут 
о них в соседних республи-
ках. Поэтому сие странное 
пожелание «Т.Нахчиев» мо-
жет адресовать только ис-
ключительно лично себе, как 
удосужившемуся прочесть и 
изумиться, хотя, справедли-
вости ради, надо отметить, 
что налицо поверхностное 
знакомство с текстом.  А дис-
курс «мы» и «они», в особен-
ности по отношению к целым 
народам, никак не уместен, 
поскольку «критик», подчер-
кнем это еще раз, выражает 
здесь только свою точку зре-
ния, совершенно далекую от 
профессиональной науки.

Кстати, здесь можно под-
черкнуть и тот факт, что на 
«Историю Ингушетии» были 
получены положительные 
рецензии из Дагестанско-
го научного центра РАН и 
Кабардино-Балкарского госу-
дарственного университета.

Поверхностно ознакомив-
шись с «Историей Ингуше-
тии», «критик» пишет, что 
авторы не отразили в данном 
труде важнейшую страницу 
истории, касающуюся закре-
пления ислама на террито-
рии Ингушетии и роли в этом 
процессе шейха Кунта-Хаджи 
Кишиева. Подчеркивая осо-
бо, что авторитет шейха 
Кунта-Хаджи в Ингушетии 
очень высок и непререкаем, 
предлагаем «Т. Нахчиеву» 
прочитать кроме «Введения» 
еще и основное содержа-
ние «Истории Ингушетии», 
где в главах 5 и 6 говорится 
о Кунта-Хаджи. Более того, 
работы, касающиеся жизни и 
деятельности великого шей-
ха Кунта-Хаджи Кишиева, 
подготовленные ингушскими 
авторами, вышли в свет от-
дельными изданиями. См., 
например, «200 лет Святому 
Устазу Киши-Хаджи (1800-
2000). Нальчик., 2001 // Сост. 
Аушев А-Х. А., Бадраков  
Б-Х. А., Эльджеркиев М-Х. А., 
Мальсагов М.С.». Спекуля-
цию на имени,  задевающем 
религиозные чувства чечен-
ского и ингушского народов, 
считаем недопустимой и со-
циально опасной. 

Выхватывая отдельные 
цитаты из «Истории Ингу-
шетии» и интерпретируя их 
вне общего контекста рабо-
ты (или ее отдельных глав), 
«Т.Нахчиев» выстраивает 
свою «интерпретацию» кни-
ги, в результате чего делает-
ся заранее заданный вывод 
– все очень и очень плохо. 
Но плохо для кого?  Вот это 
главный вопрос, через при-
зму которого раскрывается 
вся сущность определенным 
образом ориентированной 
«критики». Отвечая на этот 
вопрос, такие «критики», как 
«Т. Нахчиев», сразу перево-
дят научную проблематику в 
плоскость социальной прак-
тики, в область политики и 
межнациональных отноше-
ний, требуя от «нехороших 
авторов» ответа на риториче-
ские вопросы, которые суть 
от непонимания простых ве-
щей: исторический нарратив, 
который создается в Чечне и 
Ингушетии сегодня, и совре-
менные отношения между 
братскими народами катего-
рически нельзя противопо-
ставлять друг другу. 

И уже совсем кощунственна 
угроза «Т. Нахчиева»: «Чего 
вы добиваетесь? Сме-
ны застарелого осетино-
ингушского конфликта но-
вым чечено-ингушским или 
хотите добавить к осетино-
ингушскому еще и чечено-
ингушский конфликт?» 
У ингушей еще не зажили  
кровоточащие раны осетино-
ингушского конфликта, а нам 
грозят новым, уже чечено-
ингушским конфликтом. Не-
ужели какие-то рассуждения 
об орле, о чинах, о фото-
графиях, спорных далеких 
историях, все эти не стоящие 
внимания «проблемы» могут 
послужить основанием для 
братоубийственной войны. 
Как можно публиковать та-
кие статьи в республикан-
ской газете?

Если бы в Ингушетии по-
ступали подобным обра-
зом, то со времени выхода 
«Истории Чечни с древней-
ших времен до наших дней» 

в республиканских  газетах  
появилась бы масса отзывов 
на это издание, в котором 
даже невооруженным взгля-
дом просматривается гипер-
трофированный этноцен-
тризм, а история ингушей, в 
особенности их уникальная 
материальная и духовная 
культура, используется в 
качестве лабораторного ма-
териала для иллюстрации 
истории чеченцев, как нечто 
само собою разумеющееся. 
Но в Ингушетии вы подоб-
ных «рецензий» не увидите, 
здесь как раз-таки свято чтят 
родственные узы и с пони-
манием относятся к особен-
ностям развития чеченской 
историографии,  не зака-
тывая истерики в печати по 
поводу очередного «казуса» 
того или иного историка.   

Интерпретируя текст 
«Истории Ингушетии» лишь 
в негативном ключе, у «кри-
тика» не нашлось ни одного 
позитивного момента, кото-
рый он счел бы возможным 
отметить в данном труде. От-
сюда напрашивается очевид-
ный вывод:  факт выхода в 
свет «Истории Ингушетии» 
уже сам по себе является 
неприемлемым для опре-
деленной категории людей 
в Чеченской республике, к 
которой, несомненно, при-
надлежат наш «неизвест-
ный критик» и редакция га-
зеты «Вести республики». 
Для этой категории «крити-
ков» любая интерпретация 
истории ингушей вне кон-
текста официальной и даже 
не официальной чеченской 
историографии, которых 
объединяет общий взгляд 
на ингушский народ, как на 
«отколовшийся» чеченский 
тукхум, – это преступление 
против «науки», а главное, 
против чеченской идентич-
ности, постоянно пестуемой 
якобы имеющей именно 
чеченскую (без каких-то ин-
гушей) сплошную идентич-
ность. Таким образом, само 
понятие «История Ингуше-
тии» раздражает подобных 
«критиков», привыкших по-
зиционировать свое субъек-
тивное мнение как глас че-
ченского народа. 

Надерганные из «Истории 
Ингушетии» многие мелочи 
и спорные факты скорее на-
поминают «бурю в стакане 
воды».

«Критик» задается вопро-
сом, имеют ли авторы ман-
дат от народа на написа-
ние «Истории Ингушетии»? 
Видимо, чеченские авторы 
каждый раз, перед тем, как 
садились писать «историю», 
проводили референдумы 
и получали мандаты? Сам 
«критик», наверное, тоже 
имеет мандат от народа на 
написанный им пасквиль? 

Мы, авторы «Истории Ин-
гушетии», вынужденные от-
реагировать на очередную 
порцию очевидной прово-
кации, которой не брезгует 
заниматься солидное по ре-
спубликанским меркам из-
дание,  будучи убежденными 
сторонниками принципа, что 
научные проблемы следует 
обсуждать в научном кругу в 
рамках конференции, либо 
иной сугубо научной пло-
щадки,  считаем для себя не-
приемлемым более вступать 
в какие-либо разглаголь-
ствования по этому поводу 
с газетными «анонимами» и 
на этом просим считать эти 
бесперспективные «бумаж-
ные сражения» закрытыми.  
Если у чеченских историков 
есть желание подискутиро-
вать на тему нашей общей 
истории (дискурса «История 
Ингушетии» - «История Чеч-
ни»), то мы готовы к открыто-
му и цивилизованному диа-
логу в рамках традиционных 
научных площадок. Истерия 
и наука несовместимы!

В силу того, что процесс 
написания своей нацио-
нальной истории у любого 
народа бесконечен, и наш 
Ингушский НИИ продолжает 
и конечно будет продолжать 
писать историю своего наро-
да. К этому нас обязывает и 
пожелание Главы Республи-
ки Ингушетия: «Уверен, что 
со временем этот труд бу-
дет дополняться и совер-
шенствоваться».

И, наконец, подводя итог 
вышесказанному, мы об-
ращаемся к редакции га-
зеты «Вести республики» 
с просьбой, имеющиеся у 
них «рецензии» и отклики 
на «Историю Ингушетии»  
других «профессиональных 
и не профессиональных 
историков» пересылать к 
нам по адресу: Республи-
ка Ингушетия, г. Магас, ул. 
Зязикова, 4. Ингушский 
научно-исследовательский 
институт гуманитарных наук  
им. Ч. Ахриева. Все конструк-
тивные замечания и пожела-
ния будут нами восприняты с 
благодарностью. 

Авторский коллектив 
«Истории Ингушетии»

И. А. ДАХКИльГОв,
М. Б. ДОлГИевА,

Н. Д. КОДзОев,
М. М. КОРтОев и др.

Истерия и наука 
несовместимы

РЕЗОНАНС
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О детском оздоровитель-
ном лагере «Нефтяник»  и 
его трудовом коллективе,  
возглавляемом дирек-
тором Б.И. Дзейтовым, 
пресса писала уже не раз. 
Неизменно отмечалась  
превосходная  организа-
ция   лагеря,   заслужен-
но считающегося одним 

из лучших в республике, 
а также энтузиазм его со-
трудников.

Первое знакомство с ди-
ректором ДОЛ «Нефтяник» 
Бесланом Дзейтовым со-
стоялось в июле 2010 года, 
в самый разгар летнего се-
зона.

Тогда мы воочию могли  
убедиться, что  отдых детей 
организован с большим по-
ниманием дела.

 Наряду со стандарт-
ным перечнем услуг, здесь 
впервые в республике 
были созданы: картинг-
клуб,  профессионально-
музыкальная студия, по-
исковый отряд, пожарная  
дружина, лодочная станция 
и многое другое.

 В середине зимы, когда 
трещали небывалые моро-
зы, пришла идея взглянуть 
как идет подготовка к новому 
сезону отдыха детей. Уви-
денное повергло в легкий, 
но приятный шок.

На ровном, как зеркало, 
льду замерзшего пруда мы  
застали директора, катаю-
щегося на коньках среди ве-
селой толпы ребятишек.

Детей было много, а среди 
них увлеченно резали конь-
ками лед взрослые, как вы-
яснилось, работники лагеря. 
Картина приятно удивила, 
поскольку  в последнее вре-
мя  детей, катающихся  даже 
на санках, можно встретить 
довольно редко, а уж о зим-
них коньках и говорить не 
приходится.

Поэтому тема разговора 
возникла  сразу же: 

-  Беслан, нам казалось, 
что лагерь должен нахо-
диться  на консервации 
в осенне-зимний период, 
а сейчас тут так же ожив-
ленно, как и летом. Откуда 
возникла идея открыть ле-
довый каток?

- Да, действительно, 
основное время работы 
это летние три месяца, а 
в остальное время - убор-
ка территории, санитар-
ная очистка, ремонтно-
восстановительные работы.

Но дело в том, что как  
только нам передали пруд-
бассейн в 2010 году, сразу 
встал вопрос об его актив-
ном использовании, а не 
только содержании. Тут мы 
сделали очень много: от-
ремонтировали вышку  для 
прыжков, поставили урны, 
построили пирс, подвели 
освещение, выставили ре-
кламные щиты, приобрели 
лодки, в том числе моторно-
спасательную, одним сло-
вом, оживили и облагороди-
ли  пруд-бассейн.

-  С наступлением учеб-
ного года  лагерь  закры-
вается?

- Закрытие лагеря это не 
означает, что мы вешаем  
замки и уходим в спячку на 

всю зиму. Как я уже отме-
тил, начинается ремонтно-
восстановительный период. 
Это во-первых. Во-вторых, 
поскольку на территории 
лагеря есть спортивные 
площадки, то  дети из интер-
ната, гимназии, двадцатой 
школы, с близлежащих улиц 
и вообще все желающие 

приходят к нам на спортпло-
щадки и могут пользоваться 
ими в свободное от занятий 
время.

Именно дети  подали мне 
идею сделать ледовый каток 
на пруду.

-  Когда был залит пер-
вый каток?

- В 2010-м. Но мы не про-
сто его оборудовали, а сде-
лали настоящую хоккейную 
площадку. Отметьте для 
истории, что это самая пер-
вая площадка в Ингушетии.

Обычно мы основную мас-
су воды в пруду спускаем, 
так было и в этот раз. Од-
нако часть воды остается на 
дне бассейна и  замерзает. 
Раньше этот лед не прино-
сил никакой пользы, а те-
перь  мы  решили использо-
вать его как каток.

Мы заказали в свароч-
ном цеху хоккейные ворота 
по заранее разработанным   
эскизам, чтобы они соответ-
ствовали  стандартам. При-
обрели скамейки для отдыха 
и переобувания. В 2010 г. ку-
пили десять пар коньков, а в  
2011 г.  еще 15 пар,  из них 
5 пар - для девочек. Также 
приобрели шайбы, хоккей-
ные клюшки и шлемы. Это 
было не очень просто, при-
ходилось и скидываться. В 
общем, с миру по нитке, но 
дело сделали.

Далее, мы  наладили 
радиорубку, чтобы на катке 
звучала музыка или работа-
ло радио.

-   Значит, у вас уже име-
ется двухгодичный ледо-
вый опыт. Как вы думаете, 
Беслан, смогут у нас при-
житься зимние виды спор-
та?

- Вы знаете, когда мы по-
купали прогулочные лодки, 
нас    упрекали, говорили: 
кто будет на них кататься? 
А когда лодочный сезон от-
крылся, мы не успевали об-
служивать своих детей, да 
и  от горожан отбоя не было.  
То же самое  было, когда мы 
брали коньки. Говорили:  кто 
пойдет в холодный зимний 
день на каток?

Теперь сами родители 
звонят и спрашивают, можно 
ли им привести  детей, есть 
ли свободные коньки. А дети 
после уроков  из близлежа-
щих школ домой идут через 
каток. Ажиотаж полный. На-
шим детям ведь не только 
телефоны и компьютеры ин-
тересны, им так же интерес-
ны спортивные тренажеры, 
коньки, клюшки, санки.

-  Почему бы вам не по-
думать об  открытии  хок-
кейного клуба?

-  Хоккейный клуб подразу-
мевает  целую организацию. 
Это тренеры, инструкторы, 
врачи, массажисты, техпер-
сонал и многое другое.

Это невозможно в наших 
условиях. я из числа своих 
технических работников, со-

гласно графику, назначил 
ответственных за выдачу 
коньков, клюшек, шайб, а в 
случае обильного снегопада 
организовываю субботник по 
очистке ледовой площадки.  
А  когда наступает оттепель, 
что в наших зимних услови-
ях бывает часто, поскольку  
зима у нас неустойчивая,  

лед тает, уровень воды па-
дает, мы  подпитываем бас-
сейн технической водой из 
пожарного водоема,  благо 
у нас там 50 тысяч литров 
воды. Вот и всё, что мы пока 
можем сделать.

А хоккейный детский клуб 
можно создавать когда бу-
дет построен крытый каток с 
искусственным льдом. Таких 
у нас в республике, к сожа-
лению, нет.

- В  интернете есть ин-
формация, что  строитель-
ство одного ледового кат-
ка в России стоит от трех 
миллионов и выше, в за-
висимости от размеров 
площадки и технического 
оборудования.

- А наш лагерь как раз  и 
является идеальным местом 
для строительства такого 
катка.

Здесь есть место для 
строительства, есть подъ-
ездные дороги, рядом три 
школы, откуда можно будет 
отбирать детей. Есть  инже-
нерные коммуникации: газ, 
свет, вода, общая канали-
зация. В случае проведения 
спортивных мероприятий, 
есть места  для проживания 
и многое другое.

- Может быть, спортко-
митет нашей республики 
заинтересуется этим во-
просом?

 -  Хотелось бы. Хоккей 
— прекрасный вид спорта и 
наверняка придется по душе 
нашим мальчишкам. Если 
создать соответствующие 
условия, то  хоккей с шайбой 
будет успешно  развиваться 
в Ингушетии. А самое глав-
ное — хоккей и другие зим-
ние виды спорта укрепляют 
здоровье

В заключение  добавим, 
хоккей — это мужественная, 
жесткая, но вместе с тем ин-
теллектуальная игра, осно-
ванная на коллективизме и 
высокой организации. Такие 
виды спорта (за исключени-
ем футбола) у нас, к сожале-
нию,   культивируются очень 
слабо, а зимние не развива-
ются вообще. Главный  упор 
делается  на  дисциплины, 
основанные на индивидуа-
лизме — бокс, борьба, арм-
рестлинг. Создается впечат-
ление, что эта тенденция не 
случайна и является осо-
бенностью национального  
менталитета. Однако при-
мер работников ДОЛ «Не-
фтяник» и новаторские идеи 
Б.И.Дзейтова доказывают, 
что это отнюдь не так, и кол-
лективные виды спорта так 
же близки нашей молодежи, 
как и индивидуальные. 

А  для истории всё же от-
метим: первая хоккейная 
ласточка  появилась в Мал-
гобеке в детском оздоро-
вительном лагере «Нефтя-
ник». 
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ОБЪЯВЛЕНИЯ

(Окончание. 
Начало на 2 стр.)

Исса Кодзоев затронул 
тему абречества в своем 
романе «Обвал», изданном 
в 2007 году. Вот как он ком-
ментирует свое обращение к 
этой странице истории ингу-
шей:

«…О тех, кто отстаивал 
честь и достоинство наше-
го народа и саму память о 
нем на Кавказе, романов не 
написано, стихов не сочине-
но, картин не нарисовано, 
песен не спето. По неглас-
ному диктату власти народ-
ных мстителей полагается 
изображать унизительно или 
оскорбительно. А они были 
героями.

Автор «Казахстанского 
дневника» впервые коснул-
ся этой темы еще в 50-х гг. 
– главы «Долг», «Мститель», 
«Братья».

В книге «Обвал» я провоз-
глашаю эту тему во всеуслы-
шание. Мною проведена все-
го одна борозда на великом 
поле героизма».

Если читатель помнит био-
графию И.Кодзоева, то темы 
этой он коснулся значитель-
но раньше, еще будучи под-
ростком, когда его  первая 
рукопись романа «Абрек Ку-
рейш» подверглась осмея-

нию. И дело тут было не в 
неопытности юного писате-
ля, пробующего перо. Те, кто 
поднимал его на смех,  не 
желал видеть в наказанных 
властью людях  чувства сво-
бодолюбия, гордости, чело-
веческого достоинства. Это   
не укладывалось в форму-
лу «враг народа», из  среды 
«изгоев» не должны были 
рождаться поэты, писатели 
и представители других про-
фессий. Им была уготовлена 
иная участь.

Но поколение  заведомо 
обреченных не только вы-
жило. Исса Кодзоев написал 
не один роман. И его роман 
«Сулумбек Сагопшинский», 
рассказывающий о  герои-
ческой борьбе знаменитого 
абрека Сулумбека Горовоже-
ва с колониальными властя-
ми в начале прошлого века, о 
его доблести и чести, любви к 
своему народу, еще один ка-
мень в подножие памятника, 
который ингушскому народу 
еще предстоит построить в 

честь этих  храбрых и безза-
ветно преданных своему на-
роду героев. 

В своем предисловии к 
этому роману Исса Кодзоев 
пишет именно об этом: «…Их 
чурты зарываются в землю, а 
эпитафии покрылись прахом. 
Герою мало быть героем - 
надо еще, чтобы у него было 
достойное потомство.

В этой книге я попытаюсь 
сдунуть пыль с чурта одного  
из наших истинных народных 
героев. Попытаюсь. Удалось 
мне это или не удалось – су-
дите сами.

Нам следует вытаскивать 
из тьмы забвения на божий 
свет имена истинных наших 
героев, которые безоглядно 
жертвовали собой за жизнь, 
за честь и достоинство свое-
го народа и Родины.

Одним из таких был Сулум-
бек Сагопшинский, сын Гоа-
рожа, из тайпа Г1оандлой».

Для того чтобы испытать 
смешанные чувства радости 
и горести, как раз те самые, 

о которых говорит старейши-
на с. п. Нестеровское Осман 
Оздоев, которому повезло 
прочитать оба романа Иссы 
Кодзоева, рассказывающие 
об абреках:  Ахмеде Хучба-
рове, Сулумбеке Горовоже-
ве и других. Их нужно про-
читать, потому что можно 
долго и красиво рассказы-
вать о  достоинстве книги, но 
собственное мнение каждый  
может вынести только из 
личного знакомства с ней.

Книги Кодзоева действи-
тельно увлекают, их читаешь 
запоем, не отрываясь. Авто-
ру, чья жизнь сама служит 
примером стойкости, борьбы 
с системой, отстаивания прав 
народа в самые сложные 
годы, когда это было реально 
опасно для его жизни, есть 
что сказать, чем поделиться 
с ингушским читателем.  

Мы действительно очень 
мало знаем об Иссе Кодзое-
ве как о человеке, писателе, 
общественном и политиче-
ском деятеле, который яв-

ляется одним из активных 
участников  движения за 
создание  ингушской госу-
дарственности. Нам пред-
стоит открывать для себя эту 
и другие личности  участни-
ков сложных процессов в 
истории народа – открывать 
через знакомство с их твор-
чеством, биографией, судь-
бой, заслугами и со всеми 
теми испытаниями, которые 
выпали на их долю вместе с 
народом.

Мы должны торопиться, по-
тому  как все, что они унесут 
с собой, не досказав, не вы-
разив, станет частицей исто-
рии, ушедшей в забвение. 

Банально звучат извест-
ные образы – дом складыва-
ется из кирпичиков,  гора – из 
песчинок, море – из капель. 
Но в этом есть большая му-
дрость. История народа тоже 
складывается из биографий 
и судеб отдельных людей. 
Без изучения каждого от-
дельно взятого человека не-
возможно написать историю 
народа, по крайней мере, 
живую историю, деятель-
ными участниками которой 
являются такие воистину  до-
стойные сыновья ингушского 
народа, как Исса Кодзоев.

А.ГАзГИРИевА

Авторский вечер писателя 
Иссы Кодзоева Канадский хоккей в детском 

лагере «Нефтяник»

Россельхознадзор и новые 
полномочия

В июле текущего года со вступлением в законную силу 
Федерального закона от 18 июля 2011 г. N 242-ФЗ "О вне-
сении изменений в отдельные законодательные акты 
Российской Федерации по вопросам осуществления 
государственного контроля (надзора) и муниципально-
го контроля", кроме прочих, внесены изменения и в Зе-
мельный кодекс РФ. В соответствии с ними Федеральная 
служба по ветеринарному и фитосанитарному надзору 
(Россельхознадзор) правомочна осуществлять государ-
ственный земельный надзор.

Под «надзором» понимается деятельность, направлен-
ная на предупреждение, выявление и пресечение наруше-
ний органами государственной власти, органами местного 
самоуправления, а также юридическими лицами, индиви-
дуальными предпринимателями и гражданами требований, 
установленных земельным законодательством, посредством 
организации и проведения проверок указанных лиц, принятия 
предусмотренных законодательством Российской Федерации 
мер по пресечению и устранению последствий выявленных 
нарушений.

Если рассматривать данные изменения в законодательстве 
применительно к нашему региону, то специалисты отдела 
земельного надзора управления Россельхознадзора по Ре-
спублике Ингушетия будут теперь иметь право осуществлять 
проверки деятельности администраций городских, районных 
и сельских поселений в области контроля за исполнением за-
конодательства в отношении земель сельскохозяйственного 
назначения и земель сельскохозяйственного использования 
в составе земель населенных пунктов. В настоящее время 
в большинстве районов республики эта работа со стороны 
органов местного самоуправления фактически не проводит-
ся, что усугубляет обстановку в целом по республике. Высо-
коплодородные земли деградируют, зарастают сорняками 
и кустарниками. На землях, где при советской власти были 
крепкие хозяйства, сейчас - запустение и разруха. Причем в 
массе своей эти земли постепенно приобретают собственни-
ков, этаких помещиков, во владении которых находятся боль-
шие площади земель, не вовлеченных в сельскохозяйствен-
ное производство. Ставшее уже обыденным невнимательное 
отношение к сельскохозяйственным землям со стороны зем-
лепользователей с молчаливого согласия местных админи-
страций со временем усугубляется.

Таким образом, Россельхознадзор призван в корне изме-
нить уже сложившуюся обстановку в данной сфере. Осущест-
вляя надзорные функции за органами местного самоуправле-
ния, обратить их внимание на данную проблему и если не 
в тесном взаимодействии, то хотя бы административными 
мерами изменить ситуацию в лучшую сторону. Надеемся, что 
руководители районных, городских и сельских поселений в 
будущем тонко прочувствуют данную проблему, и мы вместе 
начнем тяжелую работу по восстановлению и поддержанию 
высокого уровня плодородия земель в нашей республике.

Если вы владеете информацией о фактах нарушения зе-
мельного законодательства, то всегда можете обратиться в 
управление Россельхознадзора по Республике Ингушетия по 
адресу:   г. Назрань, ул. Московская, 31/6.

т. выШеГуРОв, 
государственный 

инспектор отдела
земельного надзора 

На стадионе "Лицей" в футбольном турнире, посвященном 8 марта, приняли участие че-
тыре команды.  На поле стадиона встретились команды из сел Альтиево, Экажево и Плиево. 
Несмотря на заснеженное поле, матчи прошли в интересной борьбе, и немногочисленные 
зрители не пожалели о потерянном времени.

М.ХАНИев

В шахматно-шашечном 
клубе состоялся шахматный 
турнир, в котором приняли 
участие более 30 шахмати-
стов Ингушетии. Следует от-
метить, что в этом турнире 
играли шахматисты разных 
возрастов, от 75-летнего 
кандидата в мастера по 
шахматам Мовли Барахоева 
до 7-летнего Муслима Бара-
хоева. 

Перед началом турнира 
его участников поздравил 
президент федерации шах-
мат РИ Заурбек Мальсагов. 
В этот день у одного из  ста-
рейших шахматистов Ин-
гушетии Мовли Барахоева 
был день рождения. Заур-
бек Мальсагов вручил ста-
рейшине приветственный 
адрес, кроме того, ветеран 
был поощрен денежной пре-

мией.  
Главным судьей соревно-

ваний  был Исраил Барахо-
ев.

По регламенту шахмати-
сты играли блиц. На каждую 
партию отводилось по 10 ми-
нут. О накале и бескомпро-
миссности  этих поединков 
за шахматной доской гово-
рит то, что чемпион Ингуше-
тии 2011 года Муса Кодзоев 
не попал даже в первую ше-
стерку. До последнего тура 
шла напряженная борьба. В 
последнем туре Муса Плиев 
в драматичной партии с Ба-
тырбеком Саутиевым сумел 
одержать победу и набрать 
5,5 очков из 7. Столько же 
очков  набрал и Магомед  
Дзауров, обыгравший Тугана 
Мальсагова. Для определе-
ния занятого шахматистами 

призового места судейская 
коллегия была вынуждена 
применить коэффициент 
Бухгольца, определяющий 
качество игры. В итоге вто-
рое место досталось Маго-
меду Дзаурову, а Магомед  
Плиев стал вторым. Побе-
дил в турнире Тимур Гада-
боршев из поселка Майский, 
набравший 6 очков из 7. 

Победители и призеры 
были поощрены денежными 
премиями в три, две и одну 
тысячу рублей и памятными 
дипломами. Как сказал по-
сле турнира Исраил Барахо-
ев, соревнования удались. 
Участники турнира остались 
довольны его итогами. Мы 
поздравляем победителя, 
призеров и всех участников 
шахматного турнира и жела-
ем им успехов.

"Белые и черные"
8  марта в Ингушетии в честь Международного женского праздника 

состоялся ряд спортивных соревнований и турниров

СПОРТ

В ОФМС России по Республике Ингушетия будет проводиться прием жителей респу-
блики инспекторской комиссией ФМС России с 14 по 20 марта 2012 года.

Передвижная 
Мобильная клиентская 

служба – 
это современный офис, 

только на колёсах
Передвижная Мобильная клиентская служба – это совре-

менный офис, только на колёсах, служба представляет ана-
лог стационарной, и любой обратившийся вправе рассчи-
тывать на получение всего спектра услуг, которыми можно 
воспользоваться в территориальном управлении Пенсионно-
го фонда.

В марте 2012 года согласно графику передвижной мобиль-
ный офис клиентской службы ПФР вновь отправится по Ре-
спублики Ингушетия. Четыре отдаленных районов посетит в 
этом месяце Пенсионный фонд на колесах:

- 15 марта 2012г. с.п.Долаково Назрановского района, 

- 22 марта 2012г. с.п.Пседах Малгобекского района, 

- 29 марта 2012г. ст.Троицкая Сунженского района.

Как обычно, специалисты Отделения разъясняют жителям 
республики вопросы назначения и очередной индексации 
пенсий, о праве на ежемесячную денежную выплату (ЕДВ), 
о возможностях распоряжения средствами материнского (се-
мейного) капитала, о реализации прав граждан при форми-
ровании накопительной части трудовой пенсии, в т.ч. участия 
в Программе государственного софинансирования пенсии и 
многое другое.

Практика показывает, что мобильная клиентская служба 
Отделения ПФР по Республике Ингушетия является реаль-
ной помощью жителям республики.

Отделение ПФР по Республике Ингушетия 

СПОРТ

Утерянный аттестат серии 06 АА № 0009470 о среднем общем образовании, выдан-
ный МКОУ СОШ № 1, ст. Орджоникидзевской в 2009 году на имя Габралиевой Мадины 
Исаевны, считать недействительным.


